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VABILO NA SLOVENSKI NARODNI 
KONGRESS 

Tega, da visi baš sedaj Damokljev meč nad glavo sloven-
skega ljudstva v Sloveniji ,nam ni treba še posebej poudarjati. 
To vemo vsi in ameriški Slovenci bi ne ravnali prav, če bi pri tem 
držali roke križem. Napeti moramo vse svoje sile, ca rešimo,-
kar se da še rešiti. 

Naše narodne organizacije so se takoj po najhujši nesreči, 
kije še kdaj doletela slovensko ljudstvo v stari domovini, zga-
nile ter započele med ameriškimi Slovenci narodno gibanje ne-
srečni domovini v gmotno pomoč. 

Nekaj samo po sebi umljivega je, da bo tista pomoč prav 
dobrodošla našim ljudem v starem kraju, ko bo strta fašistična 
pošast in svet rešen tiste strašne more. 

Ali ni pa samo to. 
Sloveniji preti še vse hujša nevarnost, ko bo konec tega 

groznega neurja. Ona bo politično v smrtni nevarnosti. Kakor 
kažejo vsa znamenja, ki so bila žalostna in naravnost grozna, 
se bo zemlje lačni Lah zopet po tatinsko vštulil med zaveznike, 
ko bodo delali mir, ter dobil za svoje efijaltstvo slovenski svet v 
nagrado, če ne bo nikogar, ki bi se krepko potegnil za slovensko 
ljudstvo ter ga s tem rešil neizbežnega narodnega pogina. 

Seveda pa bi se kaj takega nikakor ne moglo posrečiti po-
sameznikom. Ali predstavništvo, ki bi imelo vse ameriške Slo-
vence za sabo ter nastopilo proti tistim črnim nakanam z ne-
ovrgljivimi zgodovinskimi dejstvi v rokah, pa more vseeno še 
kaj doseči in ovreči neresnične laške trditve političnih baranta-
čev v Rimu in drugod. 

Zato so sklenili zastopniki ameriških slovenskih organiza-
cij, včlanjenih v slovenski sekciji Jugoslovanskega pomožnega 
odbora, sklicati v Cleveland dne 5. in 6. decembra slovenski na-
rodni kongres, in sicer v Slovenskem Narodnem Domu na St. 
Clair Ave., ki naj vzajemnemu političnemu gibanju ameriških 
Slovencev slovenskemu ljudstvu onkraj morja v narodno reši-
tev začrta smernice ter mu izbere vodilni odbor. 

Pri tem zgodovinsko važnem in prejkone usodnem prizade-
vanju je brez vsakršnega dvoma potrebno sodelovanje nas vseh, 
ki imamo le še količkaj ljubezni do naroda, iz katerega izhaja-
mo vsi ameriški Slovenci. 

Nameravani ameriški slovenski kongres ima postaviti te-
melj našemu gibanju, ki bo stremelo za tem, da se Slovenija 
reši narodnega pogina. Zato je tisti narodni tabor sila važna 
narodna zadeva vseh ameriških Slovencev, ki naj se z vsem 
srcem zavzamejo za to, da bo to najsijajnejša manifestacija na-
še skupne volje in odločne zahteve po pravici. 

Pravico do zastopstva na narodnem kongresu imajo poleg 
vseh centraliziranih slovenskih organizacij in slovenskih listov 
tudi krajevna društva in klubi teh organizacij, samostojna pod-
porna, kulturna, gospodarska, politična društva in klubi, sloven-
ski domovi in druge kooperativne ter sploh vse slovenske insti-
tucije v Ameriki. Razume se, da morajo stroške svojih zastop-
nikov same nositi. 

Pozivajo se torej vse naše organizacije, da se za stvar živo 
zanimajo in da izvolijo svoje delegate za slovenski narodni kon-
gres prav kmalu. Pozivajo se zlasti vsa tista društva, ki zboru-
jejo samb enkrat mesečno, da vzamejo to stvar v pretres takoj 
na svoji prvi seji. Da ponovimo: vsako društvo, vsak klub in 
vsaka slovenska organizacija, ne glede na velikost, značaj ali 
pripadnost, ter vsak slovenski list y Ameriki ima pravico do 
enega delegata poleg centraliziranih organizacij, ki lahko poš-
ljejo toliko zastopnikov, kolikor članov tvori njih centralni od-
bor. 

Nadalje prosimo, da vsako društvo, klub ali ustanova pri-
javi svojega delegata predsedniku Jugoslovanskega pomožnega 
odbora slovenske sekcije, V. Cainkarju, 2659 S. Lawndale Ave., 
Chicago, 111., čim prej mogoče. 

Z rodoljubnimi pozdravi, za odbor: 
Vincent Cainkar, Marie Prisland, Joseph Zalar, 

Leo Jurjovec, Anton Krapenc, John Gornik, 
John Ermenc, John Wedic. 

Kaznovanje krivcev po 
vojni 

London.—(UP).—Zavezniške 
vlade v izgnanstvu so že preda-
le seznam obtožencev, med ka-
terimi se nahajajo izdajalci ter 
višji uradniki in častniki osi-
šča. Vsi se bodo m o r a l i po 
zmagi zagovarjati pred zavez-
niškim sodiščem za zločine in 
krutosti, izvršene v zasedenih 
evrpskih ozemljih. 

Tudi jugoslovanska vlada v 
izgnanstvu je izdala svojo črno 
knjigo, v kateri so zapisana 
imena zločincev in njihove bru-
talnosti napram prebivalstvu. 
•Jugoslovanski seznam navaja 
več tisoč Nemcev, Madžarov, 
Italijanov in domačih zločincev. 
Na prvih mestih se nahajajo na-
slednji : 

1. Nemški general Fritz Zim-
mermann, obtožen, da je odre-
dil pokolj vseh mož in mladeni-
čev v mestu Kragujevcu. Dne 
21. oktobra 1941. je bilo tam 
ustreljenih 3,600 oseb v skupi-
nah po 50. 

2. General Von Dankelmann, 
obtožen, da je poslal desettisoče 
Srbov v koncentracijska tabori-
šča in odredil umor desettisočev 
Srbov "v cilju, da se iztrebi srb-
ski nbrod." 

3. Madžarski general Feran 
Bojan, obtožen, da je izdal po-
velje za uboj vseh Srbov v No-
vem Sadu. 

4. Ante Pavelič, hrvaški kviz-
ling, obtožen, da je prodal Hr-
vaško in dovolil Nemcem, da 
preplavijo hrvaško ozemlje, ne 
da bi se jim narod upiral; od-
redil je tudi pobijanje Srbov na 
Hrvaškem. 

5. Evgen Kvaternik, ki je bil 
načelnik policije v Zagrebu in je 
pravkar izgubil svoje mesto; 
udeležen je bil umora kra l ja 
Aleksandra. 

6. Giovanni Mazzolini, itali-
janski namestnik v Dalmaciji, 
ki je v času svojega poslovanja 
zakrivil, da so Italijani z bom-
bardiranjem iz zraka' in topovi 
vojnih ladij porušili na stotine 
črnogorskih vasi in mest. 

7. General Milan Nedič, kviz-
linški predsednik marijonetne 
vlade v Srbiji, obtožen, da je 
sodeloval z osiščem. "Nedič bo 
obešen kot političen zločinec, 
je izjavil eden izmed jugoslovan-
skih predstavnikov. 

Škofje se pritožujejo radi 
fašističnih zverstev 

v Sloveniji 
New York. (Interna tional 

Correspondent Center of Infor-
mation PriT Deo) Celo goriški 
nadškof, ki je 4obro znan radi 
svojih patriotičiih govorov v 
prid zmagi Italije, je začel uvi-
devati, kako fašisti dejansko iz-
vajajo svojo oblast. Podpisal je 
la prvem mestu dokument o fa-
šističnih brutalnostih v Slove-
niji, katerega sta podpisala tudi 
tržaški škof-koad jutor in reški 
škof. 

V spremnem pismu, naslov-
ljenem Mussolini-ju goriški nad-
škof obtoža vojsko in fašistično 
milico, da rušita vasi, streljata 
celokupno prebivalstvo nedol-
žnih krajev in morita talc^ Po-
slanica vsebuje seznam posame-
znih slučajev z imeni in zahte-
va, da se preda uprava sloven-
skega ozemlja civilni admini-
straciji, ne pa fašističnim vodi-
teljem. Prepisi piama in poslani-
ce so bili poslani tudi papežu. 

o 
BOŽIČNA POŠTA ZA 

VOJAKE 
B -

Clevelandski poštni urad na-
znanja občinstvu, da je zadnji 
dan za odpošiljanje kakega za-
vitka vojakom v inozemstvu 
prihodnja sobota, 31. oktobra. 
Tozadevna pravila glede poši-
ljanja božičnih daril vojakom 
shno objavili v zadnji izdaji 
Glasila na tretji strani; rav-
najte se po njih! 

Samo v našem mestu se je 
zadnje dni oddalo dnevno po 
dva tisoč božičnih paketov za 
zunanje vojake, ali za 50'/ več 
kot lani. Torej ako želite, da 
bo vaš sin, brat ali sorodnik, ki 
je v armadi kje v inozemstvu 
dobil pošiljko o božiču, oddaj-
te isto do sobote. s 

MRS. ELEANOR ROOSE- j 
VELT V LONDONU 

London.—Dne 22. oktobra je 
semkaj z aeroplanom dospela 
soproga ameriškega predsedni-
ka Mrs. Eleanore Roosevelt v 
družbi svoje t a j n i c e Miss 
Thompson in Mrs. Hobby; od-
zvala se je povabilu angleške 
kraljce Elizabete in namerava 
tu ostati tri tedne. 

Na letališču jo je sprejela 
angleška kraljeva dvojica in 
več odličnih osebnosti, zvečer 
ji je bila pa v počast prirejena 
v Buckingham palači sijajna 
večerja. Mrs. Roosevelt name 
rava tekom svojega bivan-ja na 
Angleškem obiskati nekaj ta-
borišč ameriške posadke. 

VAŽNA VOJAŠKA PREDLO-
GA POTRJENA 

Washington, D. C. —Teden 
ini zatem, ko je poslanska 
zbornica z veliko večino odobri-
la.novo predlogo za vpoklic tu-
di 18. in 19. letnih mladeničev 
v armado, je bila v soboto, 24. 
oktobra ta predloga tudi v se-
natu sprejeta z 59 proti 5 gla-
sovi. Toda sprejeta je bila 
dodatkom, da se tako mladih 
vojakov ne sme poslati na boj 
no fronto, predno ne dovršijo 
12-mesečnega vežbanja. 

Predlogi je bila dodana na-
daljna prememba, da se bo ta-
kim nabornikom, ki obiskujejo 
kako višjo šolo ali kolegij v tej 
starosti, dovolil samo en pol-

AMERIŠKI PARNIK 
POTOPLJEN 

Washington, 26. okt. — Mor-
narični department poroča, da 
je bil koncem avgusta nekje v 
Južnem Atlantiku po sovražni 
podmornici p o t o p l j e n neki 
ameriški tovorni parnik nalo-
žen z raznim blagom. Istotako 
je bila potopljena nekje sredi 
morja neka ameriška ladja, na-
tovorjena z božičnimi paketi za 
naše vojake v inozemstvu, 
tem znaša skupno število po-
topljenih ladij zavezniških na-
rodov od lanskega 8. decembra 
503. 

letni tečaj dopusta, ne pa celo-
letni, predno bodo vpoklicani. 

Navedena predloga. je bila 
sedaj poslana v poslansko zbor-
nico v svrho ureditve tega 
amendmenta in pride na dnev 
ni red enkrat po volitvah 3. no-
vembra, ker so si poslanci vsled 
istih vzeli neuradne počitnice. 

Zunanjim posetnikom opere 
Prihodnja predstava Glasbe-

ne matice v Clevelandu bo v ne-
deljo 1. novembra ob treh popol-
dne. Podana bo nadvse priljub-
ljena Straussova komična opera 
'Netopir." Kdor zunanjih po-
setnikov hoče rezervirati sedež, 
naj to takoj pismeno sporoči 
August Kollandru, 6419 St. 
Clair Ave., Cleveland, O. S tem 
si bodo zagotovili dobre sedeže. 

Vstopnice ima tudi v predpro 
daji Mrs. Makovec (slaščičarna) 
v S. N. Domu. 

VOLILCEM V CLEVE-
LANDU, O. 

Prihodnji torek, 3. no-
vembra boste* dobili med 
raznimi glasovnicami tudi 
glasovnico "City Transit 
Charter Amendment," ki 
določa, naj bi se upravo 
mestne cestne železnice iz-
ročilo posebnemu nepri-
stranskemu odboru treh 
mož. Ta uprava naj bi bi-
la povsem ločena od mest-
ne politike, kar ba ne 
dvomno v večjo korist 
4£00 uslužbencev te želez-
nice. Dobri stvari na lju-
bo glasujte ZA odobritev 
tega amendmenta! 

Vesti iz Slovenije 
Poročila z dne 1, maja, 1942 
Oboroženi upor se je razširil 

na slovensko Primorje. V ne-
kem spopadu je bilo ubitih 9 so-
vražnih vojakov, dočim so izgu-
bili uporniki 6 mož. 

Italijani so ujeli 9 upornikov, 
ki bodo najbrže obsojeni na 
smrt. 

Laška vojska je morala zelo 
ojačiti svoje posadke in uporab-
lja močne oddelke redne vojske 
za čiščenja ozemlja. 

Na Primorskem so Italijani 
zažgali vasi: Ostrožno, Brdo in 
Suhorje. 

Uporniki so se iz Goriškega 
umaknili v dolenjske gozdove. 

V različnih krajih v okolici 
Nanosa so Italijani razglasili 
obsedno stanje. 
Poročila z dne 5, junija, 1942 

Ialijani nameravajo kmalu 
uvesti nov zakon o državljan-
stvu. Le pni, ki so rojeni v ljub-
ljanski pokrajini, bodo imeli pra-
vico do laškega državljanstva. 
Vsi ostali bodo morali vložiti 
prošnje. Komur bo prošnja od-
bita, bo deportiran. 
Poročila z dne 14. junija, 1942 

Vse ozemlje od Kočevja in 
Grosuplja, pa do nekdanje jugo. 
slovansko-italijanske meje je v 
rokah upornikov. Na tem pod-
ročju so Italijani popolnoma 
brez moči. 

K j e r morejo, bombardirajo 
kraje in vasi; moško prebival-
stvo je prisiljeno, da se pridru-
ži upornikom v gozdovih. 

Tudi v ostali Dolenjski vlada-
jo podobne razmere. Na dolenj-
ski železnici je promet nezanes-
ljiv in od časa do časa prekinjen. 

Pred tednom dni se je odde-
lek Italijanov od 500 mož vdal 
upornikom, položil orožje in jim 
izročil vso svojo municijo. 

V Ljubljani so šolske zgradbe, 
katerih so nastanjeni vojaki, 

pretvorjene v utrdbe z zakloni 
in strelnicami. 

V okrajih Litija in Zidan most 
so razmere podobne onim, ki 
vladajo na Dolenjskem. V trbo-
veljskem rudniku so poškodova 
ne naprave in nekateri deli rud 
nika preplavljeni, tako da bo 
ekpsloatacija za več let onemo-
gočena. Nemci so ojačili svoje 
stražarske čete in z vojaškimi 
silami vzdržujejo red. 

Na Gorenjskem je položaj v 
ndustrijskih krajih osvojeval-

cem zelo neugoden. 
Kljub vsem nasiljem narodna 

zavest v ljudstvu neprestano ra 
ste. Ogromen je odpor v ozem-
ju pod nemškim režimom, kjer 
je slovenski jezik prepovedan 
celo v cerkvi. 

Nemci streljajo ljudi včasih 
tudi brez vsake sodbe, že števi-
o onih, o katerih je bilo uradno 
javljeno, da so bili ustreljeni, je 
ogromno, a mnogo jih je bilo 
umorjenih brez vsakega pravne-
ga postopka, tako da njihovih 
imen ne bo nikdar mogoče ugo-
toviti. 

o -

POGLED NA POLOŽAJ V SLOVENIJI 
že večkrat smo omenili, da angleško časopisje z naraščajo-

čim zanimanjem sledi dogodkom v Sloveniji. Iz vesti, ki so bile 
pred kratkim tiskane v "Catholic Times," "The Scotsman," 
"France" (list borbenih Francozov v Londonu), "News Review," 
'The Financial News," "The Observer" posnemamo naslednjo 
sliko o položaju v Sloveniji: 

Odpri srce, odpri roke, 
otiraj bratovske solze! 

Spominjajte se naše, tako 
nesrečne stare domovine in da-
rujte kaj v sklad JPO, sioven 
ska sekcija! 

Darove v ta namen sprejema 
tudi glavni tajnik naše Jedno-
te, brat Zalar. 

Od početka svoje okupacije pa 
do danes so Italijani neprestano 
večali svoj pritisk na slovensko 
ozemlje in zatirali s česdalje 
večjo nasilnostjo vse, kar je slo-
venskega. Na stotine vasi in 
osamljenih kmečkih hiš je bilo 
porušenih. 

Razven krajev, katerih imena 
smo že v prejšnjih poročilih na-
vedli, poročajo angleški listi, da 
so Italijani popolnoma porušili: 
— Gaber, Podgrad, Stopice, žle-
bič, Dobrepolje, Babnopolje , 
Bloke, Borovnica in Verd. (Tu-
di o Vrhniki poročajo, da je po-
rušena — ker pa ta vest ni potr-
jena, upamo, da gre za tiskovno 
pomoto). 

Znano je, da je italijanski no-
inar Gayda izjavil, da so Slo-

venci zaigrali naklonjenost Ita-
lije in da zaradi tega nimajo 
več pravice do tega, da bi ohra-
nili svoje narodno življenje. Te-
mu primerno se Italijani tudi 
trudijo, da bi čim najhitreje raz-
narodili Slovence in iz njih na-
pravili Italijane. Da dosežejo ta 
svoj cilj, so uvedli najstrašnej-
šo strahovlado — v mesecu av-
gustu so usmrtili v enem samem 
tednu 311 slovenskih talcev. 

Trst je zadobil v zadnjem ča-
su posebno važnost kot središče 
nemških dobav za, Grčijo in Se-
erno Afriko. Italija jim je ba-

je, morala odstopiti polovico svo-
je trgovske mornarice, (njene' 
izgube v teku vojne cenijo an-
gleški strokovnjaki na 70 od-
stotkov !) za prevoz vojaške 
opreme v Severno Afriko. 

Zato se je laški pritisk v Tr-
stu in sploh povsod na Primor-
skem v zadnjih mesecih silno po-
ostril. V Trstu so fašistični 

skvadristi" nalepili na javnih 
krajih lepake, v katerih opozar-
jajo sovražnike italijanstva, da 
1.) skvadristi pazijo dan in noč 
in da bodo vsak "zločin" teme 
Ijito maščevali. 2.) Da se v Tr 
stu govori in mora govoriti le 
italijanski in da v Italiji sloven-
skih državljanov sploh ni, tem-
več le talijanski državljani slo 
enskega rodu, ki se imajo ve-

sti "vzgledno" v vsakem pogle 
du. 

Navzlic vsemu neusmiljene-
mu divjaštvu fašističnega tlači 
telja, pa so junaški slovenski do-
moljubi dobro organizirali svoj 
odpor. Kljub temu, da.je.bilo 
število prebivalstva strahotno 
skrčeno v krutih pokoljih, s su-
rovostjo in nasilstvom, ki so po 
vsem svetu izzvala pravično je-
zo, se na tisoče junaških bojevni-
kov v gorskih stenah in pečinah 
upira Mussolinijevim armadam. 

Kljub laškim tankom in topni 
štvu so uspeli potisniti čete ita 
lijanskega generala Robotti-ja v 
večja mesta in v kraje vzdolž 
najvažnejših cest in železniški 
prog. Tam vrše italijanske čete 
svojo nejunaško vlogo. 

Neki angleški poročevalec je 
pretresljivo opisal sedanjo Ljub-
ljano: "Nekoč lepa slovenska 
prestolnica, Ljubljana, je danes 

povsem drugačna. Prebivalstvo 
se v znak svoje žalosti oblači v 
črno in potrto kreče po ulicah, 
ki nosijo italijanska imena. Vse 
mesto je prelepljeno s plakati 
kakor z grdimi madeži ki nosi-
jo napise: — Groppo universi-
tario Italiano — Giuventu Ita-
liana — Doppolavoro in podob-
no. Vsi stari spomeniki sloven-
ske kulture so izginili." . 

o 
RACIONIRANJE KAVE 

H ashngion, I). C., 26. okt.-, 
Ker je v deželi začelo primanj-
kovati tudi kave, to pa najbrže 
vsled tega, ker si iste nekatere 
družine preveč zalagajo, se bo 
začelo kavo prodajati na karte 
kakor sladkor in sicer pričenši 
z dnem 28. novembra o polnoči. 

Vladni urad za vi]pgulacijo 
cen je določil, da bo potem vsa-
ka oseba v starosti nad 15 let 
upravičena do nakupa enega 
funta kave za vsakih pet ted-
nov. Dalje je določeno, da bo-
do od 21. do 28. novembra vse 
prodajalne prenehale prodaja-
ti kavo, da se bodo v tem času 
ž njo založile. Pri nakupu za-
tem se bo rabilo sladkorne kar-
te. Na ta način bo lahko vsaka 
oseba v predpisani starosti dor 
bila, oziroma kupila en funt 
kave, kar bo zadostovalo za 30 
do 40 skodelic. Lansko leto so 
Amerikanci porabili 16 funtov 
kave na osebo, ali za tri mili-
jone funtov več kot prejšnja 
leta. 

NEMČIJI PRETI LAKOTA 
IN BOLEZEN 

Neiv Vork.—Iz Evrope pri-
hajajo poročila o pretečih .ta-
mošnjih neznosnih zdravstve-
nih razmerah, ki bodo vse hujše 
in pogubonosne kakor pa voj-
na. Iste bodo v prvi vrsti na-
stale v Nemčiji, kjer primanj-
kuje zdravnikov, tozadevnih po-
trebščin, zdravil in hrane. Na 
milijone nemških vojakov se 
vrača domov ranjenih in pod-
hranjenih, ki so podvrženi gri-
ži, jetiki, legarju itd. Škrlatin-
<a, davica (difteria) hrbtenič-
na paraliza so nastale vsled po-
manjkanja vitaminov pri bolni-
kih; vsled tega so vse nemške 
bolnišnice pacientov prenapol-
njene. Iz tega s l e d i , da bo 
Nemčija morala prestajati te-
kom bodoče zime hujše bolezni 
kot lansko leto, pa tudi hudo 
lakoto, ker vsepovsod primanj-
kuje živeža civilnemu prebival-
stvu. / jg 
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vreme. Ugledajte se na ovs vr- prisrčno zahvalo v»em članom*Fort Jackson, South Carolina.]postala ta naselbina že precej 
le naše članova (preko stoli- kakor tudi vsem mojim prija- Max in Jerry Koprivšek sta' pra»na in zelo dolgočasna. 

2, JOUET, ILL. 
Članstvo našega društva se 

vabi na redno mesečno sejo, 
katera bo v nedelja popoldne 1. 
novembra ob eni uri v navad-
nih prostorih. 

Naše društvo je tudi dobilo 
pismo, in vabilo od podružnice 
št. 20 SŽZ, Joliet, IU. Kot zna-
no, bo velika slavnost na čast 
kandidatinjam, ki so zmagale v 
Clevelandu. In ta velik dan bo 
8. novembra. Dopoldne ob 11. 
uri bo sv. maša, k a m o r smo 
vabljeni vsi, po sv. maši 06 eni 
uri popoldne bo pa slavnostni 
banket v farni dvorani. Vsi oni, 
kateri boste šli na ta banket, 
lahko dobite tikete pri podpi-
sanemu tajniku do dne 1. no-
vembra na domu ali pa na seji. 
~TCer je več naših članic tudi 

pri podružnici, ki se zanimajo 
za take lepe nastope pri kadet-
kah pri vsaki priliki, naj bo v 
Chicagu, Clevelandu, Jolietu 
ali kjerkoli so vabljene, so ved-
no pripravljene povečati slav-
nost ali kar koli se že vrši. Za-
torej je prav, da jim tudi mi 
izkažemo čast, ako se bomo 
udeležili v velikem številu te 
lepe slavnosti. 

Tudi moram poročati, kdo je 

57, BROOKLTN, N. Y. | 
Vabilo na sejo tn veselico 

Na zadnji redni seji našega 
društva je bilo sklenjeno, da 
priredi naše društvo Martinovo 
veselico dne 8. novembra v Slo-
venskem domu, 253 Irving Ave. 
Brooklyn, N. Y. Začetek ob 7. 
uri zvečer; za plesaželjne bo 
skrbel naš sobrat Jerry Ko-
privšek. Naš sobrat John Cvet-
kovich iz Plainsfield, N. J., je 
tudi obljubil, da bo to pot zo-
pet pripeljal toliko rožmarina, 
da ga bo vsak zadosti dobil, 
kdor se bo Jožefove veselice 
udeležil: Za dobrote, kakor je-
di in pijačo bo pa skrbel Slo-
venski dom to pot še posebno, 
kajti Dom ima sedaj izvrstno 
izvežbano kuharico, katera bo 
stregla gostom z jedili karkoli 
bo kdo zahteval. 

Sklenjeno je tudi bilo na 
zadnji seji, da se razpošlje 
med članstvo vstopnice in še 
nekaj v razprodajo, prošeni ste 
vsi, kateri ste jih prejeli po po-
šti, da jih, če vam je le mogo-
če razprodaste in pišete še po-
nje, kajti imam jih še dovolj,, 
da vam lahko ustrežem. Obe-
nem pa tudi prosim, da naj 
vsak kateri koli ima poslane ti-

dobil denarno nagrado na zad- kete, izroči prodane ali nepro-
nji seji, to je bil brat Peter An-
cel. Kdo jo bo dobil na pri-
hodnji seji? Pridite, morda vi 
dobite isto, saj se na vsaki red-
ni seji deli denarno nagrado, 
toda le onim, kateri so navzoči. 

Torej prav bi bilo, da bi se 
bolj zanimali za naše društvo 
in prihajali na redne mesečne 

dane na veselici, da se bo lahko 
vodil račun veselice. 

Obenem tudi naprošam član-
stvo našega društva, da se ude-
leži seje en večer pred našo ve-
selico, to je 7. novembra v na-
vadnih prostorih. Kdor kaj 
dolguje na asesmentu, je pro-
šen, da to poravna, kajti dru-

seje, ker so samo enkrat na me- štvo pošilja vsak mesec ases-
sec. Na seji se vedno kaj no- ment redno na Jednoto. 
vega sliši, tudi se berejo imena Obolela je naša članica, se-
naših mladih članov, ki so že j stra Helen Giovanelli in je bila 
vojaki; sedaj jih sluii pri Stri- odpeljana v Wyckoff Heights 
cu Samu skupaj 56 članov, to- bolnišnico; nadaljni bolniki so: 
rej to je že lepo število od ene- Joseph Peschel, Edvvard Mayer 
ga društva do zdaj, kar jih bo in Peter Osterman. Želim jim 
več, bomo poročali pozneje. 

Ta mesec so bolni sledeči na-
ši člani: Thomas Bozick, 2512 
Cora St.; Joseph Libersher, 

ljubega zdravja. 
Ne pozabite seje 7. novem-

bra in Martinove veselice 8. 
novembra v Slovenskem domu 

710 Summit St.; Anton Sčin- 253 Irving Ave., Brooklyn, N. 
koveo, 612 N. Bluff St.; Fred i Y. Pozdrav, 
Korevec, 825 Oakland Ave.;, Valentine Capuder, tajnik. 
Martin Planinšek, 1314 Eliza-
beth St.; Vsem tem želimo 1 ju-' DRUŠTVO SV. SRCA M A Ri-
ga zdravja, da bi se ^opet vr- JE, ŠT. 111, BARBERTON, O. 
nili vsak na svoje delo in pa Vabilo na plesno zabavo 
tudi na društveno sejo. Naznanjam članicam našega 

V soboto zvečer, 17. oktobra društva, da posetijo prireditev 
je bila mrtva najdena Mary j (maškaradni ples), ki ga pri-
Glavan iz 205 Ross St., v hiši redijo dekleta kadetinje naše-
rojaka Gustav Frajda,705 Em- ga društva v soboto zvečer 31. 
ery St.. Govori se, da si je sa- oktobra v dvorani društva "Do-
ma vzela življenje s samokre- movina." na 14. cesti. Apeli-
som. Pogreb se je vršil iz Te- r^m posebno na vas mlajše in 
žakovega pogrebnega zavoda na vas starejše sosestre, da po-
na slovensko pokopališče sv. magate dekletom to prireditev 
Jožefa dne 20. oktobra. Zapu- podpreti s tem, da posetite to 
šča tri nedorasle otroke, nam- njih prireditev in jim tako po-
reč hčerki Dolores in Jean, ter magate v gmotnem ter moral-
sina Dennis, potem mater The-
resa Klančar v Jolietu in oče-
ta Frank Klančar na Willard 
Wis., dalje brata Franka in 
Rudolpha, ter štiri sestre Mrs. 
Anna Meader, Genevieve, Mrs.̂  
Joseph Pekol in Mrs. Hugh 

nem oziru. Ako jim tega ne bo-
mo me ostale sosestre storile, 
kar je seveda naša dolžnost, 
dekleta ne bodo imele več vese-
l j a - v nadaljnem delovanju 
športne aktivnosti. Časi res ni-
so kaj primerni za vesele za-

na), koji su uplatili svoje 
mente unapred do nove godine 
1943. Takvi su hvale vredni, ili 
prva Vlasa, a druga klasa ta-
kodjer preko stotina, koji nisu 
nijedan mesec zaostali, da ne 
bi redovito platili. 

Treča klasa (preko stotinu), 
koji p lati ju svaka dva mjeseca, 
četvrta ili peta klasa so oni, 
ko jim svaki mjesec moram sla-
ti opomene, i još ne marite, pa 
uslijed toga moram trkati na 
vrata njih kuč. Toliko da se 
ravnati, kji u koju klasu spa-
date, a to sami znate. Ja opet 
mislim, da članovi pete ili zad-
nje klase ne budu ovo ni čitali, 
da čitaju, može bi više znali. 
Ali draga mi bračo i sestre, ka-
da bi promislili, kako se brže 
spravimo iz ovega svijeta na 
vjekovecni počinak, nobenega 
stvora ne bi bilo, da bi ne bili 
pri društvu, kome bilo. Uzmi-
mo u tome pogledu slučaj su-
proga naše predsjednice odbo-
ra boljesti, sestre Barbade Še-
gina, Johna Šegina, starog 51 
godina. Na 2. oktobra je još 
delal i došao kuči k svoji obi-
telji. Jedan sat posle večerje 
je nenadoma umro. Kada smo 
začuli v Lavvrenceville i okolici 
ovu žalosnu vijest, smo se svi 
prestrašili. 

Brat Šegina je spadao u više 
društvi; bio je dobar gospodar 
svoje obitelji i mirna duša; za-
to jest mnogo naroda ga obis-
kalo kad je ležao na odru i ga 
okitilo sa cvječem; a 7. oktobra 
u povorki bio po katoličkim 
obredima pokopan na grobi j c 
sv. Nikole u Millvale, Pa., gdje 
je pri odprtom grobu govorio 
dirljive reči Rev. S. Lončar, za-
tim predsjednik našeg odsjeka 
brat S. Zeleznjak. 

Pokojni ostavlja za sabom 
žalujuču suprogu, jednog sina 
i kčer ter više užje rodbine. I 
ime našeg društva kličem to-
me bratu i prijateliu: Bila mu 
lahka črna zemlja, neka poči-
va u miru božjem, a Tvojim mi-
lim žalujočim izrekam naše du-
fcoku saučešče. 

Math Brozenič, tajnik. 

teljem in znancem za prirejeno 
mi odhodnico in za lepa darila, 
katera ste mi izročili povodom 
mojega odhoda v ameriško ar-
mado. Ponavna lepa hvala 
vsem skupajf Bog vas živi in 
na zopetno svidenje—če Bog 
da—po končani vojni! 

S pozdravom^ 
John Menein, tajnik. 

Pearson. Vsem prizadetim iz- bave, vendar je treba času pri-
rekamo iskreno sožalje. merno jim privoščiti in to 

Pokojna Mary* Glavan, stara pred vsem mladini. 
35 let je v društvo pristopila 3. j Ne odrecite jim, ko vas bodo j 
decembra, 1922, rojena je bila obiskale s tiketi, ali vas vpra-
12. novembra, 1906. šale za eno ali drugo pomoč. 

Članstvo n a š e g a društva Hvala ,vam že sedaj vsem ti-
opozarjam, naj prosi, da bi sitm sosestram, ki ste jim do 
Bog dal, da se ne bi nikdar več sedaj že kaj darovale za njih 
kaj takega pripetilo, kakor se prireditev, 
je naši rajnki članici. Bog nam Ponovno vas prav vljudno 
daj pravo pamet, da bo nas vo- vabim, da se gotovo vidimo na 
dil po pravi poti, da bomo umr- plesu St. Mary's Cadets. 
li kakor se spodobi za nas vse Sosestrski pozdrav do vseh 
katoličane, spadajoče h KSKJ. članic, 

Sedaj pa ne pozabite prihod- Frances Smrdel, tajnica. 
nje seje! Delegat je 20. kon-
vencije, vsak naj pridobi tri D R U Š T V O SV. MIHALJA, 
nove člane za odrasli ali pa v BROJ 163, PITTSBURGH, PA. 

DRUŠTVO MARIJE POMOČ 
KRISTJANOV, št. 165 WEST 

ALLIS. WIS. 
Zahvala 

Prisrčna in lepa hvala vsem, 
kateri ste se udeležili naše zad-
nje zabave ter članicam in de-
kletom, ker so tako pridno de-
lale. Posebna hvala pa onim 
članicam, katere ste toliko 
stvari prinesle seboj za jesti 
saj sem slišala, da je bilo do-
volj vsega in da so bili vsi ve-
seli. 

Račun veselice bom prebrala 
na prihodnji seji, kamorvas va-
bim vse. Imamo še več važnih 
točk, torej je vaša navzočnost 
potrebna, da kaj ukrenemo ve-
čini v zadovoljnost. Po seji 
imamo pa "surprise," kar vam 
za zdaj še ne bom povedala, 
ampak morate same priti. Žal 
ne bo nobeni, ako se boste ude-
ležila in to bo 1. novembra ob 
2. uri popoldne. 

Zaeno se lepo zahvaljujem 
vsem prijateljem in prijatelji-
cam za obiske v bolnišnici in 
na mojem domu, kakor tudi za 
lepe cvetlice n darila, in vsem, 
kateri ste se me na en ali drugi 
način spominjali, ob priliki 
vam bom skušala to povrniti. 
Naj vam Bog da vsem ljubo 
zdravje, ki je največje boga-
stvo na tem svetu. Pozdrav, 

Mary Petrich, tajnica. 

DOPISI 
DR. F R A N K T. GRILL OD^ 

ŠEL K VOJAKOM 
Chicago, lil. — Že bo skoro 

dva tedna, kar se je poslovil od 
svojih dragih sorodnikov in 
prijateljev naš znani slovenski 
zdravnik v Chicagu, Dr. Frank 
T. Grill, ki je imel svoj zdrav-
niški urad nad Bostičevo lekar-
no na vogalu Cermak Rd. in 
Wolcott Ave. Odšel je v vojno 
službo in sicer 10. oktobra in 
je nastanjen v Camp Joseph T. 
Robinson, v državi Arkansas in 
kot zdravnik takoj dobil čin 
prvega poročnika. 

Mladi zdravnik je šele pred 
par leti graduiral in to s poseb-
no odliko kot najmarljivejši. 
Potem je odprl kakor že znano 
zdravniški urad v naši naselbi-
ni in svojo zdravniško službo je 
vršil točno in si vsled tega pri-
dobil takoj zaupanje vseh. Uži-
val je sloves in spoštovanje 
med domačini in drugimi kot 
vesten in točen sposoben zdrav-
nik. V tem oziru ga bodo mno-
gi pogrešali. 'Toda Stric Sam 
zdaj rabi zdravnikov, zato jc 
moraf tudi on, da bo pri voja-
kih vršil zdravniško službo mec' 
onimi, ki služijo domovini. 

Mladi zdravnik Dr. Grill 
zdaj prvi poročnik je bil vediK 
prijaznega značaja. Z vsakim 
je rad občeval, bil vljuden ii. 
prijazen. In kar je za inteli-
genta še nekaj posebnega, Dr. 
Grill je globoko veren mož 
Skoro sleherni dan je obiska 
cerkev, če več ne, vsaj za pa: 
minut. Za inteligenta je to \ 
teh modernih časih nekaj po-
sebnega, ki zasluži svojo po* 

•zornost. 
Letos spomladi se je poročil 

in sta bivala s soprogo v isti 
hiši, kjer je imel zdravniški 
urad. Vsled odhoda v vojaške 
službo, je zdaj za en čas zapr. 
svoj urad, ki ga bo po povratu 
nazaj v civilno življenje zopei 
odprl. 

Mlademu doktorju želimo v 
vojaški s l u ž b i najboljšega 
uspeha. 

Dr. Frank T. Grill je sin na-
še znane slovenske družine Mr. 
in Mrs. Frank Grill. Oče ji 
lastnik znane slovenske pralni-
ce Parkvievv Wet Wash Laun-
dry Co. na 21. cesti. Njegov 
brat Charles Grill, ki je poma-
gal, očetu pri vodstvu pralnice, 
pa služi pri vojakih že dalj ča-
sa in se nahaja nekje v južnem 
zapadnem Pacifiku. Tako ima 
vrla Grillova družina oba sina 
v vojaški službi. 

sinova dobro znanega Sloven-
es Jerry Koprivšek Sr. iz Bath-
lehem, Pa. 

Joaeph J. Klun. 

MINNESOTSKI LOVCI SE 
PRIPRAVLJAJO 

Gilbert, Minn. — Cenjeni so-
brat urednik: Moji tukajšnji 
tovariši-lovci me vedno silijo, 
da naj zopet kaj napišem za 
list; torej evo vam nekaj vrstic 
o naših predpripravah za bliža-
jočo se lovsko sezono: 

Lovska sezona na srnjake bo 
otvorjena 15. novembra. Tedaj 
bo morda zopet kakega spret-
nega lovca sreča zadela, da bo 
prišel domov z zaželjenim ple-
nom, oziroma s kakim velikim 
"rogačem," iz katerega se da 
pripraviti najboljšo pečenko 
na svetu. 

Pred nekaj dnevi je šla na-
ša lovska skupina gledat našo 
lovsko kočo v neki oddaljeni 
gozd, saj iste že nismo videli 
dve leti. Ker je bilo treba ne-
kaj popravila, smo vse "pofik-
sali" in pripravili tudi zadosti 
drv, da nas ne bo zeblo po noči 
in za našega kuharja. 

Pri tej priliki smo se tudi 
domenili, kakšen posel bo pre-
vzel vsak, ko pojdemo na sr-
njake. Math Marold mora pre-
skrbeti najboljšega "kalif or-
nijčana' 'en sodček, Leo Kukar. 
naš stari kuhar mora vzeti se-
boj vse potrebno kuhinjsk) 
orodje, jaz moram pa pripra-
viti 30 funtov najboljših pre-
kajenih klobas, Frank Peterne) 
Sr. pa dve velike šunke. V od-
boru za vse drugo so pa: Joe 
Spinagel, Jerry Donik. Eddv 
Keren in Frank Karish. Keren 
je prišel nalašč zato semkaj iz 
Clevelanda, O. Če bomo imeli 
pri "rogačih" kaj sreče, bom ž 
poročal. 

Pozdrav vsem čitateljem te-
ga.lista, posebno pa našim slo-
venskim lovcem širom Minne-
sofe. 

Mike Semeja, Sr. • 

_^gnladinski oddelek do konca te-
ga leta! 

Javljam članstvu našeg dru-
štva, da bi podmirili svoje ases-

NAšI SLOVENSKI FAN-
TJE PRI VOJAKIH 

Middle Village, N. F.—Naš 
sobrat August Kavcic in gospa 
Kavcic, sta res lahko ponosna 
na njihova dva sinova, August 
in Charles, ki sta pri vojakih. 
August je za kuharja pri Bat-
tery "E," 50 Coast Artillery, 
Port Arasas, Texas. In zadnji 
teden je dobil August diplomo, 
od "soldaške kuhinje," zdaj 
je prve vrste kuhar. Njegova 
mati, gospa Kaycic, so ga tudi 
doma učili kuhati prav po dom-
žalsko. Njegov oče je rekel pri 
zadnji seji našega društva sv. 
Jožefa, št. 57 KSKJ, da bo zdaj 

Na svidenje na seji prihod- mente do 31. oktobra predpol-
njo nedeljo popoldne! 

Z bratskim pozdravom. 
Louis Martincich, tajnik. 

Ciftajto in zasledujte druatve 
na m uradna poročila » Glaailu 

dan; ako toga ne učiniti, bude-
te se krivili na svoju štetu usli-
jed vaše nemarnosti. Ne more-
te sada tvrditi, da nemate sa-
da novaca ili da ste osiromašili, 
jer tu nema isprike sada ili ovo 

DRUŠTVO KRISTUSA KRA-
LJA, ŠT. 226, CLEVELAND,O 

Člani, pridite k sv. maši! 
Zahvala 

Članstvo našega društva je 
prijazno vabljeno, da se udele-1 Pa sin začel svojo mater učiti 
ži sv. maše, ki bo darovana v kuhati. In sin Charles je pa 
cerkvi sv. Vida v nedeljo, 1. no-' pri marinih v Washingtonu, D. 
vembra ob 8:30 dopoldne za ' C. Tudi on je bil pred tedni 
vse žive in pokojne člane in povišan na first-class private. 
članice našega društva; udele-' Tudi Max Koprivšek, brat 
žite se številno! našega sobrata Jerry Kopriv-

Podpisani dosedaj ni tajnik šek, je bil povišan za korpora-
drustva izrekam tem potom la in je pri 396th Infantry, I venski fantje, vsled česar je 

VABILO NA SLOVENSKi 
SHOD 

Indianapolis. Ind.—Odbor na-
še podružnice št. 26 JPO, SS sc 
z veiiko vnemo pripravlja za 
slovenski shod v tej naselbini 
vršeč se v nedeljo, 1. novembra 
ob dveh popoldne v Slovenskem 
narodnem domu na 10. cesti. 
* Na programu bodo razni go-

vorniki in angleški, peVske toč-
ke in godba. Torej ste prijaz-
no vabljeni vsi rojaki in roja-
kinje iz našega mesta ter oko-
lice, da se v polnem številu ude-
ležite te prireditve. Vsi pri-
spevki bodo šli za naš ubogi in 
trpeči narod v stari domovini. 
Vsi vemo, da bo tam velikan-
ska potreba, čeravno se ne mo-
re denarja sedaj tja pošiljati; 
bo pa gotovo prišel čas, ko bo 
zopet pot odprta, takrat jim bo 
pa naša pomoč gotovo dobro 
došla. Takrat nam bodo slo-
venska srca iz dna duše hvalež-
na za vsako malenkost, katero 
sedaj darujemo. 

Torej še enkrat vabimo vse 
cenjeno občinstvo iz Indianapo-
lisa, Beech Grove in Morgan-
tovvn, tako tudi iz Terre Houte 
in Clintona.,da bi nas ta dan 
posetili. 

Pobiralo se bo prostovoljne 
prispevke, če bo kdo želel še 
kaj darovati; imena daroval-
cev bodo priobčena v sloven-
skih listih. 

Totej bratje in sestre, pridi-
te VSI na naš shod, ne bo vam 
žal, kajti program bo jako lep 
in zanimiv, saj so take priredi-
tve zelo redke v naši naselbini. 

Pozdrav in na svidenje 1. no-
vembra v Slovenskem narod-
nem domu! 

Za odbor: št. 26 JPO, SS: 
Jennie Gerbeck; tajnica. 

— o 
GLAS IZ GILBERTA, 

MINN. 
Gilbert, Minn.—Tudi iz naše 

naselbine so odšli v ameriško 
armado skoraj že vsi naši slo-

Zdaj bodo pa vzeli še 18 do 19-
letne mladeniče, tako bomo 
ostali doma samo st^ri in pa 
otroci. Dal Bog, da bi se vsi 
naši ameriški vojaki kmalu 
zdravi domov vrnili in da bi do-
segli zaželjeno zmago! 

Smrt se je pri nas tudi zače-
la kar preveč oglašati; zadnji 
teden smo imeli kar dva po-
greba. Umrl je Mr. Frank 
Švajger, mestni svetovalec in 
Mrs. Zalar; slednja je spadala 
k društvu št. 135 KSKJ. Umr-
la je nanagloma ponoči v spa-
nju. Obema pokojnikoma naj 
bo večni mir, preostalim pa iz-
rekamo naše sožalje. 

Tukaj v Minnesoti smo imeli 
skoro ves oktober lepo takozva-
no indijansko poletje, kar je 
prava redkost. Glede dela se 
je zadnji čas obrnilo nekaj na 
boljše, ker so začele razne kom-
panije zopet jemati na delo 
ljudi, toda starejše, ker mladih 
ni več na razpolago, isti so od 
danes do jutri vsled sedanje 
vojne. 

Dne 3. novembra se vršijo tu-
di pri nas volitve. Važno! za 
okrajnega komisarja 6. distrik-
ta St*. Louis okraja kandidira 
letos naše gore list, ali naš ro-
jak in sobrat Frank J. Intihar, 
mestni klerk in odbornik. Mr. 
Intihar je bil rojen pred 42 le-
ti v Sparta, Minn., takrat Gil-
berta še ni bilo, kasneje se je 
preselil s svojiini, zdaj že mr-
tvimi starši v Gilbert in se tu 
izšolal. Zdaj vrši uspešno že 
več let urad mestnega klerka; 
on rad pomaga vsem, kjer je 
pomoč nujna, bodisi Slovencem 
ali drugim; pred vsem pa vpo-
števa nas, Jugoslovane. Govori 
tudi lepo naš slovenski jezik. 
Jaz pravim, da si naš narod n. 
mogel za nameravani novi urad 
izbrati boljšega kandidata ka-
kor je Mr. Intihar. 

Torej Slovenci-volilci šeste-
ga komisarskega okrožnega dis-
trikta St. Louis okraja, pojdi-
te 3. novembra VSI na volišče 
in naredite X pred njegovo 
ime na balot. Nikar se ne pu-
stite od nobenega pregovoriti 
da volite koga drugega, ki vam 
obeta dobre službe: naš Frank 
vam tega pred izvolitvijo ne 
dela, pač pa obljubuje, da bo 
pazil, da še ne bo nobenemu 
gDdila kaka krivica. 

Torej glasuj mo VSI za tega 
najbolj zmožnega kandidata in 
ga toplo priporočajte tudi dru-
gim, da glasujejo zanj! Svoji 
za svojega ! 

Z rodoljubnim pozdravom, 
£ Zavedni slovenski volilec. 

VOLILCEM V ST. LOUIS 
OKRAJU MINNESOTA 
Ely, Minn.—V nekoliko dneh 

bo šlo ljudstvo četrtega komi-
sarskega distrikta v St. Louis 
okraju, država Minnesota na 
volišče, da tam odloči dostvo 
četrtega distrikta za prihodnja 
štiri leta. 

Odločitev bo velikanske važ-
nosti za bodočnost našega ljud-
stva brez ozira na stan ali po-
klic. 

Kot vam je znano, je naš se-

danji komisar Jacob L. Pete 
vedno dal vsako unčo njegove 
energije, da preskrbi ljudstvu 
njegovega distrikta dobro in 
demokratično upravo. V teh 
časih, ko je demokracija na iz-
kušnji širom sveta, rabimo v 
javnih uradih može, za katere 

vemo, in znamo, da so iskreni, 
prijazni, izkušeni, zmožni in 
neustrašljivi. Mi imamo vse te 
značajnosti v osebi sedanjega 
okrajnega komisarja Jacob L. 
Pete-a. 

S sposobnimi močmi, ki jih 
ima v svoji službi in podprt od 
opreznega in zdravega razuma 
in modrosti, se je Jacob L. Pe-
te odlikoval tekom zadnjih 16 
let njegovega »javnega urado-
vanja. 

Njegova prijaznost in oseb-
nost do vseh ljudi sta brez oči-
tanja. Oh^je vedno priprav-
ljen slišati probleme ali potež-
koče svojih ljudi. V pričakova-
nju potrebe za napredek in iz-
boljšanje okraja, on vedno de-
la načrte, da bi St. Louis okraj 
rastel in se razvijal. Ker je 
previden in ima zmožnost ter 
je vedno pripravljen izvesti na-
črte, katere naredi, on je uprav 
tisti mož, ki je v stanu zado-
stiti stalno naraščujočim zah-
tevam. Par zgledov: 

Mr. Pete je zagovarjal in bil 
odgovoren, da se je najelo 
ekspertnega inženirja za St. 
Louis okraj, ki komisarjem 
stalno poroča o problemih ru-
darstva in obdavčevanja. Mr. 
Pete je bil odgovoren, da se je 
najelo zemljišče komisarja za 
St. Louis okraj iz njegovega 
lastnega distrikta. Načrt svoje 
vrste je že v pripravi za pogoz-
dovanje in kmetijstvo, ki bo St. 
Louis okraju prihranil na tiso-
če dolarjev. 

Mr. Pete je prijatelj far-
marjev. Šestnajstletna izkuš-
nja v rsznih okrajnih in držav-
nih poljedelskih odloiih, zna-
nje, ki ga ima z ozirom na kme-
tijske probleme in njegove sim-
patije do farmerjev, ga nare-
dijo neprecenljivim. 

Isto je resnica z malimi tr-
govci. Ker je bil Mr. Pete tudi 
sam dolgo let v biznesu, pozna 
in poseduje temeljno znanje o 
vseh problemih malega trgovca 
"n on ni nikdgr omahoval v nje-
govi lojalnosti napram njih in-
teresom. 

Mr. Pete je pravično posto-
pal z delavci, katere je uposlil; 
dal jim je boljšo plačo, krajše 
delavne ure in boljše delovne 
pogoje. To je povzdignilo nje-
govo popularnost, ki je združe-
na z njegovimi naravnimi zmo-
žnostmi za vodstvo, dela volil-
cem njegovega distrikta gjovod, 
da so ga že trikrat prej izvo-
lili za okrajnega komisarja. 
Volilci njegovega distrikta so 
ponovno izrazili svoje mnenje, 
ko so mu pri zadnjih primar-
nih volitvah dali zaupnico ka-
kršne že 20 let ni prejel noben 
drug kandidat za ta urad: 

Simpatičen napram tistim, 
ki so res v potrebi, se je Mr. 
Pete vestno trudil, da pomaga 
vsaki podpore potrebni družini 
v njegovem distriktu. On je 
ravno tako malo zadovoljen s 
tem, kar je bil v stanu napra-
viti, kot tisti, ki niso prejeli 
vsega, kar so pričakovali, toda 
skušal je po svoji najboljši 
moči narediti to, kar so mu bi-
le finance na razpolago. Nobe-
den ne more storiti več! Nobe-
den tudi ne bo storil več v bo-
doče ! 

Mr. Pete je prijatelj organi-
ziranega delavstva. On veruje 
v ameriški način, po katerem 
so lokalne unije vodile svoje 
aktivnosti. Mnogokrat, v zad-
njih l e t i h , ko se je unijske 
uradnike potisnilo na stran in 
ko so bila zaslišanja že v na-
prej zapečatena, je s svojim 
pogumom Mr. Pete našel pot, 
da so se spori v vprašanjih in 
pritožbe koregirale. Za te za-
sluge so visoki okrajni in dr-
žavni unijski uradniki Mr. Pe-
tc-a priznali za odličnega in 
naDrednega voditelja. 

Evo še nekaj razlogov, zakaj 
bi se moralo Mr. Petevo služ-
bovanje kot javni služabnik ob-
držati : 

1, On je lojalen ameriški dr-
žavljan, je služil v zadnji sve-
tovni vojni in podpira naše na-
pore v sedanji vojni 100%. 

(Dalle na 3 strani) 



VOLILCEM ST. LOUIS 
OKRAJA 

(Nadaljevanje s 2 strani) 
2. On se je vedno boril za 

boljše interese ljudstva v četr-
tem distriktu in razume ter po-
zna njegove probleme. 

3. On se je boril in je glaso-
val za starostno pokojnino. 

4. 85% proračuna za četrti 
distrikt se je tekom zadnjih 
treh in pol leta potrošilo v 
okvirju četrtega distrikta, in 
sicer enako med delavci, far-
merji in trgovci. > 

5. Mr. Pete je odločen bori-
lecza povečanje bondov za svoj 
distrikt in ima rekord, da je za 
svoj distrikt izposloval več de-
narja kot vsaki drugi komisar. 

6. On predloži vsako leto do-
ber program za pota in ceste in 
je za to,- da se pota in ceste 
gradi zdaj dokler je ocena dav-
čnega premoženja še na višku. 

7. On je vnet zagovornik pro-
grama za takojšnjo pogozdo-
vanje naših šum in izboljšanje 
našega poljedelstva, kar bo 
prineslo nove industrije in no-
ve dohodke St. Louis okra i u. 

Jacob L. Pete se je dosledno 
izkazal za moža, ki je od naro-
da, z narodom in za narod. On 
je družinski mož, razumen dr-
žavnik, izkušen in spoštovan od 
njegovih številnih prijateljev 
radi njegove iskrenosti in neu-
mornega delovanja za napre-
dek našega okraja, naše drža-
ve in našega naroda. 

Mr. Pete ima široko znanje o 
vseh naših okrajnih zadevah. Z 
ozirom na vse nove postave, po 
katerih mora naš okraj poslo-
vati, bi vzelo novega moža naj-
manj štiri leta, da izve, zakaj 
se pravzaprav gre. Iz tega 
vzroka je zdaj bolj važno kot 
kedaj prej, da se v uradu 
okrajnega komisarja za četrti | 
distrikt obdrži moža. ki ima iz- j 
kušnje, zmožnosti in volio do 
dela. Ta mož je sedaj ni komi-
sar Jacob L. Pete, kateri se pri-
poroča volilcem četrtega dis-1 
trikta St. Louis okraja v po-! 
novno izvolitev. 

Zmaga naše demokracije je v 
rokah izkušenih upraviteljev in 

nega materiala, da bi to drugo 
fronto začeli in jo nekaj ted-
nov, morda tudi mesecev uspeš-
no vodili. Toda, kaj pa če bi 
trajala dalj časa, kar je sko-
raj gotovo, če bi trajala vse le-
to, več let? Moštvo bo pobito, 
material izrabljen, kje in kako 
dobiti drugega tako hitro, da 
bodo vse izgube sproti nadome-
stovali? Iz Amerike? 

Vsi, ki kriče za takojšen za-
četek druge fronte, pozabljajo 
na podmornice, ki nam potap-
ljajo ladje po atlantskem ocea-
nu. Za slučaj druge fronte bi 
Hitler te napade še podvojil. 
Od kod naj potem pride oskrba 
in zaloga te druge fronte? Ali 
ni jasno, da si morda Hitler te 
druge fronte danes še želi, ker 
vidi jasno, da bi's tem zmagal? 
Ne, tako ogromne akcije, pa tu-
di tako nevarne, kakor bi bila 
druga fronta, se ne ipore riski-
rati na glasovanje kakih neod-
govornih ljudi, pa naj bodo to 
tudi vladni zastopniki, ali kdor 
koli. 

Tudi Jože Stalin prav gotovo 
dobro ve, da bi bilo samomoril-
no začeti drugo fronto preje, 
predno bi bilo za njo vse dobro 
pripravljeno tako, da bo vse v 
redu, če bodo še večje izgube, 
pa če bi še dalje trajala. Toli-
ko vojaka je brez dvoma. Go-
tovo tudi sam za se ne želi ris- i 
kirane druge f r o n t e , ker bi 
njen poraz bil tudi njegov po-
raz. Če Stalin vse to ve, zakaj 
pa tako kriči po drugi fronti? 
Tudi pismeno obdolžuje zavez-
nike, da ne store dovolj za Ru-
sijo? 

Če sledimo Stalinovi politiki 
vsa leta nazaj v tej vojnoi, mu 
moramo dati priznanje, da je 
bil silno spreten v \seh svojih j 

! korakih. Ker sam še ni bil do- i 
volj pripravljen za vojno z 
Nemčijo, ali se ni kar zvezal s 
Hitlerjem? Takrat smo mu za-
merili. Danes vidimo, da mu ni 
kazalo drugega. Hotel in mo-
ral je dobiti čas, da se je lahko 

! pripravil. In takrat ni prav nič 
j mislil, kaj bodo rekle države, s 
'katerimi je vedel že takrat, da 

VUnkmtown,Pa.,med 
Slovaki 

Mislim, da smo bili mi ame-
riški Slovenci med najmanjši-
mi narodi v Ameriki edini, ki 
smo imeli več svoje slovenske 
duhovščine, kakor smo jo pa 
potrebovali za versko oskrbo 
naroda. Res je bilo, da bi se 
bilo dalo pred leti kakih 10 do 
15 slovenskih župnij več usta-
noviti, kakor smo jih pa imeli, 
ko bi se bil kdo zavzel za nje, 
šel v večje naselbine in se žr-
tvoval. To so bile pa naselbine, 
kjer se je dalo naše ljudstvo že 
precej zgodaj zastrupiti z brez-
verstvom, če ne kar z odpadom 
od vere, ali vsaj s toliko brez-
brižnostjo do vere, da na svoje 
duševne potrebe ni več,mislilo. 
Take naselbine seveda same na 
ustanovitev župnije niso misli-
le, ali jih pa ni bilo dovolj zve-
stih duš, ki bi si bile upale 
sprejeti toliko breme nase, ker 
jih je bilo premalo, ki bi ga ho-
teli nositi. "Narodni dom, ne 
cerkev!" so dejali po takih na-
selbinah voditelji naselbine. V 
takih naselbinah bi se bila dala 
župnija doseči le, ako bi se bil 
našel duhovnik, ki bi hotel i 
sprejeti nase neprestane boje 
in napade po časopisju proti 
sebi, ki bi hotel stradati, ki bi 
hotel vsaj prva leta biti prezi-
ran in zaničevan kot zadnji nič-
vrednež, zadovoljiti se s stano-
vanjem po kakih vlažnih baze-
mentih ali zakotjih. Tako bi se 
bile dale? in bi se pravzaprav 
bile morale doseči v Milvvau-
kee, Wis., vsaj tri, če ne štiri 
župnije pri tolikem številu slo-
venskih vernikov. Pa je bila 
samo v "VVest Allisu ena in po-
zneje za Milvvaukee samo mala 

da je Slovak in Slovene eno in 
isto!; Branil sem se, češ, da ne 
znam jezika, da me ne bodo 
razumeli. Vendar, ker ni mo-
gel dobiti drugega slovanskega 
duhovnika, najmanj p a Slova-
ka, je mislil, da me nekaj bodo 
že razumeli, ali pa da bodo lah-
ko vsaj spoved opravili za veli-
ko noč. Branil sem se. Vendar, 
ker je bila tedaj akcija za spre-
jem te župnije že v teku, sem 
vendar šal. "Nekaj me bodo 
že razumeli," sem dejal. Saj 
sem Slovake srečeval že po raz-
nih slovenskih naselbinah,. ko 
so prihajali k slovenskim po-
božnostim in k spovedi, ker ni 
bilo SJovaka. Kupil sem si slo-
vaške pridige in se skušal pri-
praviti, kolikor sem se pač naj-
bolje mogel in šel. To mi je 
bilo toliko lažje, ko je župnik 
sam prevzel vso odgovornost, 
če ne bo šlo, to se pravi, da me 
župnik ne bo ozmerjal, če ne 
bo uspeha in me ljudstvo ne bo 
razumeli. 

Misijon je bil seveda velik fi-
asko, ali recimo po slovensko 
neuspeh. Slovaki me niso ra-
zumeli in seveda tbdi ne pri-
hajali k pridigam. Ko bi bil 
saj to vedel, kar sem izvedel 
pozneje, namreč, da bi bil go-
voril tako, kakor pišemo ne 
"biv," temveč "bil," ne "šu," 
temveč "šel" itd., pa bi pie saj 
6 0 ' r a z u m e l i . Naš "šu," pa 
"vidu" je pa nerazumljiv za ne 
Slovenca.. 

Ko sem pri prvi pridigi po-
vedal kratek uvod, katerega 
Sem se dobesedno naučil iz slo-
vaške knjige, so me lepo poslu-
šali. Ko sem pa zašel v svojo 
"kranjščino," so se pa glave 
druga za drugo povesile, začeli 
.so se spogledovati po klopeh, 
nekateri še celo z mal in i na-

podružnica, ki ni pomenila nI i j smeškom, kar seni seveda vse 
ali skoro nič. Župnija bi bila j opazil, so pa meni vzeli veselje 
lahko v Conemaugh, Pa., \ 
Thomasu, W. Va. in-še drugod. 

Da smo pa imeli toliko slo-
venske duhovščine v Ameriki. 

govoriti, njim pa po&lušati. 
Naredil sem bolj kratko in 

smo šli domov. Zvečer pa— 
cerkev prazna, razven par po-

i v u * „ ; L ! bo skupaj vodil boj proti Nem-dobnh in p o š t e n i h vladnih' ... , . , . . . j -i xr čiji, dasi se je tedaj z njo zve-uradnikav. Ne menjajte zdaj! J » J J i 
(Political Advertisement) 

o 
Rev. K. Zakrajšek: • 

Druga fronta 

zal vsaj za trenutek. 

Iz tega je jasno, da mora 
imeti Stalin gotove vzroke, da 
tako kriči in odločno zahteva 
že takoj sedaj drugo fronto, o 

ni bila zasluga slovenskega na-; božnih ženic, katerim sem se 
roda, še naj man i pa staro do-j najbrže smilil, pa so-iz "usmi-
movine, katere sveta dolžnost i ljcnja" do. mene prišle, 
bi bila, da bi bila za to skrbela, j "Nič ne bo," sem rekel žup-
temveč je to vse zasluga velike- j niku, ko sva šla iz cerkve. ''Ju-
ga nadškofa Irelanda iz Št. i tri grem domov. Se ne izplača. 
PaulavMinn. Pa tudi ta ni skr- ( Čemu ljudi mučiti in Sebe?" 
bel za več slovenske duhovščine>Na poti domov sva obiskala še 
v Ameriki radf Slovencev, tem- cerkvenega ključarja Slovaka 
več radi potreb svoje nadškofi- J Hladeka, da slišiva še njegovo 
j^. Ta je videl lepe zmožnosti mnenje. Bil je, dobra duša in 
in vporabnosti slovenske du- mu ie bilo težko reči, kar je 
hovščine, saj je imel takrat v 1 mislil. Mencal je in mencal in 
svoji nadškofiji naše velike pi- i ni vedel, kaj bi rekel. 

, , , ' „ • kateri sam ve, da ni na mestu Veliko se danes govori in kn- . 1 ' , , . m .. J m b bila zelo nevarna. Vpra-či po časopisih o drugi fronti, s |111 U1 \ \ 
katero naj bi zavezniki napadli s a n - , e -,e s a m o k a t e r a • A m a m , onirje škofa Trobca, škofa Sta- j "Dobro je bilo, pa ne dobro, 

. . . , • , j i , - svoje mnenje, k a t e r e g a pa Nemčijo kje drugod, da bi ta- J fo i ^ •• i u-! smatram za prezgodnjega, da. ko razbremenili Rusijo, ker bi ; , u l u a u • % „i 1 
, . „ . . . , , i-.. • bi ira dal na papir. Zapisal sem Nemčija morala deliti svoje vo- U1 U d a H p 

g a v svoj dnevnik. Zdi se mi 
da se ne bom zmotil. Ako 

jaške sile. Tudi Willkie, ko je 
bil na Ruskem, je zelo krepko k a r ; • 
zakričal v s v e t , da je druga j »e bodo razmere bolje razvile, 
fronta a u j n o potrebna. Za. b o m l a h k o P o v e d a l 

njim se je takoj oglasil tudi 
Jože Stalin sam pismeno in za-
veznikom kar očital, da ne sto-
re dovolj za Rusijo, da bi ji v 
tako težkem položaju poma-
gali. 

Mnenja o tej drugi fronti so 
zelo deljena. Naša vlada in an-

riho, Sonca in še več drugih. Pa 
je pošiljal v domovino te svoje 
duhovnike, da so mu v Ljublja-
ni nabirali slovenske dijake, 

smo navajeni poslušati pridige 
v jezikih, katerih he razume-
mo," itd. 

Kar hvaležen sem bil dobre-

Na vsak način je pa gotovo: 
druga fronta je nujno potreb-
na. Drugo fronto Zavezniki 
pridno pripravljajo. In kakor 
vsa znamenja kažejo, ni več da-
leč. Bo pa drugod, ne na zahodu. 
Bo najbrže nekje, kjer bomo J 
najbrže Jugoslovani igrali pre-

gleška vlada sta- obe za drugo j c e jg n o vlogo. Stvari se tako 
fronto. Obe priznavata, da je razvijajo, da vse na to kaže. 
potrebna, in bi bila ogromnega £ e p r e d meseci je nekdo v Nevv 
pomena, ko bi si jo mogle upa- i york Times napovedal, da bo 

katerim je on p l a č a l pot v : mu možu, da ni planil ven s 
Ameriko in še stroške nadalj- j kako krepko obsodbo. Ko bi bil 
nega šolanja. Naravno, da je Slovenec, gotovo bi. Mi smo 
potem imel pravico si jih toliko 
pridržati za svojo nadškofijo, 
kolikor jih je potreboval. 

Tako smo imeli in še imamo 
celo vrsto odličnih slovenskih 

bolj možati in odkriti. "Za nič 
je," sem mu segel v besedo. 
"Saj sam vidim in čutim. Ljud-
stvo me ne razume! Če me pa 
nO razume, kaj bi se mučil. Ju-

duhovnikov po irskih, nemških, tri odidem!" 
hrvatskih in slovaških župni-
jah po raznih škofijah, največ 

"All right," je dejal diplo-
matično in videlo se mu je, ka-

ti takoj. Toda pravita, da za-
vezniška vojska še ni dovolj 
pripravljena, da bi mogla upa-
ti na uspeh napada na Nemčijo 
danes. Zato pa da je bolje ne 
začeti, kakor pa riskirati po-
raz, ki bi bil ne samo neuspeh 
te druge fronte, temveč lahko 
tudi poraz vse vojne in zmaga 
Hitlerjeva. 

Nekateri, saj naša protipro-
paganda, pa hoče na vsak na-
čin drugo fronto, češ, da bi jo 
lahko riskirali, samo Anglija 
da noče. Očividno je v tem so-
vražna propaganda. Drugi pa 
trdijo z obema vladama, poča-
ka j mo, pa hitimo s priprava-
mi, da bomo tako pripravljeni, 
da bo uspeh gotov. 

Kako naj sodimo o tem? 
Po mojem pojmovanju ima-

ta naša in angleška vlada po-
polnoma prav.in je edino pra-
vilno. Mogoče je v Angliji že 
dovolj vojaštva in dovolj voj-

druga fronta v Italiji. Mogoče! 
Toda možnost je pa tudi dru-
god. Druga fronta se bo goto-
vo tudi odprla, vendar kje, 
kdaj in kako pa je eaiino pa-
metno, da javnost prepusti po-
polnoma tistim, ki vodijo vso 
vojno in sicer, kakor vidimo, 
dobro vodijo. Če je tudi Will-
kie Rusom toliko govoril o dru-
gi fronti, je bilo samo pravilno 
in taktično, saj je govoril, ka-
kor se je izjavli tako "kakor je 
sam hotel," torej kot privat-
nik tako, kakor če jaz o nji pi-
šem, in pišem samo, ker iz po-
vršnega opazovanja r a z m e r 
mislim, da imam prav. 

^ j T E P ^ S T g O ' 
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slučajno in so me razmere sa-
me privedle med nje. 

Ker nas lastni narod ni spre-
jel, da bi bili mogli med njimi 
ustanoviti tu v Ameriki prvo 
frančiškansko s a m o s t a n s k o 
družino, poiskati sem moral za 
ta namen drugod te podlage. 
Ko mi je newyorški kardinal 
Farley ponudil ustanovitev no-
ve župnije v Rockdale Lake, ki 
je bila 75% slovaška, sem jo 
kar z veseljem sprejel, kakor 
sem že v nekem drugem svo-
jem popisu povedal. Slovaške-
ga jezika takrat seveda še ni-
sem znal. 

Še predno sem prišel v Rock-
land Lake kot župnik, me je 
župnik v Yonkers, N. Y., ka-
mor je Rockland Lake spadal 
kot podružnica, povabil, da bi 
prišel za ondotne * Slovake na 
kratek misijon, ker je mislil, 

seveda v nadškofiji St. Paul. ko se je oddahnil, da mu ni bilo 
Med temi narodnostmi smo treba povedati tega, kar bi bil 
imeli več slovenskih duhovni- i tako rad povedal, pa mu ni šlo 
kov, ki so delali in še delujejo j iz ust, še manj iz srca.. Tako je 
med Slovaki, med katere sem bilo moje prvo srečanje s Slo-
tudi jaz sam prišel popolnoma vaki. Fiasko! 

Pozneje kot župnik v Rock-
land Lake sem v začetku govo-
ril samo angleško, obenem sem 
se pa krepko lotil slovaščine. 
Za vsako nedeljo sem si dobil 
moža farana Slovaka, ki je pri-
šel par večerov k meni in sva 
uredila najprej oznanila, po-
tem sva prečita la evangelij, 
nato pa še pridigo. Dobro je 
bilo samo to, ker sem moral 
delati kratke pridige, ker sem 
pri isti maši moral govoriti tu-
di angleško, nemško in italijan-
sko, pa nobenega jezika nisem 
znal še dobro. Naj prej sem 
prečital oznanila v vseh teh je-
zikih, potem enako evangelije. 
Pridigal sem pa tako, da sem 
z angleščino začel, ker je izre-
ka naj tež jk, potem sem pre-
skočil v slovaščino, nato v nem-
ščino in slednjič v laščino. Ni 
bilo to lahko. Vendar, kaj se 

hoče? Žrtve! Župnik sem bil 
Vseh. 

Ko sem faro nekoliko bolje 
spoznal, sem si to delo olajšal 
s tem, da sem imel posebno ma-
šo za Slovake s samo slovaškim 
jezikom pri vsem. Pri drugi 
maši sem pa govoril samo an-
gleško. Italijani itak niso ho-
dili v cerkev, Nemci so pa vsi 
znali angleško. Tako sem se pa 
v dobrem letu precej naučil 
slovaščine, da sem jo že lahko 
govoril in ni bilo treba več toli-
kih priprav. 

Ondotni Slovaki so me kma-
lu vzljubili, vsaj zdelo se mi je 
tako, in so v svoje slovaške li-
ste poročali o raznih pobožno-
stih in slovesnostih v fari in 
seveda vsikdar omenjali tudi 
"svojecho o t c a duchovnega 
Kazmira, františkana." Tako 
so pa izvedeli o meni slovaški 
župniki cele okolice, kjer je bi-
lo že zqlo veliko slovaških žup-
nij. Ker niso imeli svojih slo-
vaških redovnikov, so bili vese-
li, da imajo enega, četudi ne 
Slovaka, ki zna slovaško, da bi 
ga morda porabili za • razne 
svoje farne potrebe. 

Tako se je pripeljal k meni 
nekega dne Rev. Štefan Janko-
la, duhovni vodja slovaške ka-
toliške jednote iz Bridgeporta, 
Conn., in me povabil, da bi pri-
šel k njemu za pridige ob 40-1 
urni pobožnosti. Tudi njemu 
sem se branil, ker sem slišal 
njegovo krasno slovaščino, jaz 
pa naj grem tja s svojo sloven-
sko slovaščino? "/Nič se ne boj-
te naših ljudi! Vidim, da zna-
te toliko, da bo popolnoma za-
dostovalo. Moji farani so itak 
'hutoraci'!" Nisem takrat še 
vedel, kakšni Slovaki so to Po-
zneje sem spoznal, da so to pri 
Slovakih to, kar so pri nas 
Prekmurci, ki imajo tudi svoje 
posebno narečje. Ti "Hutora-
ci" so že napol pomadjarjeni 
Slovaki, ali kakor so se sami; 
s:be imenovali "Siovijaci," ki 
rabijo za besedo "govoriti," ali 
slovaško "mluvit" besedo "hu-
torit," celo '»hutorič," da " t " 
spremene kar v •"c," kakor naši 
Prekmurci ne govore, temveč 
"guče." 

Slovaki v Bridgeportu so bili 
kar zadovoljni z menoj in niti 
\edeli niso, da nisem Slovak. 
Vp**aSčvali so me, iz katere 
'ctolice" sem, da s:m slovašči-

no govoril tako. kakor še niso 
slišali, in zato ne morejo vede-
ti, iz katere "stolice" sem. Re-
kel sem jim seveda, da sem iz 
"Kranjske stolice," o kateri pa 
niso vedeli, kje v "Uhersky kra-
jini" bi bila. 

In tako je bil led orebit. Tu-
di slovaški duhovniki, ki so me 
slišali v Bridgeportu, so bili z 
menoj in z mojo slovaščino kar 
zadovoljni in so me začeli drug 
za drugim vabiti na pridige v 
svoje župnije. Ko sem pa še 
sprejel kot komisar slovaško 
župnijo v Brooklynu, N. Y., so 
me pa sprejeli celo kar med 
svoje "slovaške knaze" in sem 
od tedaj bil veliko z njimi. Po-
zneje sem začel dajf.ti tudi slo-
vaške misij one, katerih sem 
imel po skoraj vseh slovaških 
župnijah od Nevv Yorka do 
Minneapolisa, Minn., skupaj 
168. 

Tako sem jaz prišel med Slo-
vake, katere sem zelo vzljubil 
in sem se vsikdar srečnega po-
čutil med njimi. Pri ustanovit-
vi komisarijata sem izposloval, 
da smo tudi Slovake sprejeli 
vanj, pozneje sem ustanovil za 
nje tudi mesečnik "Listy . Sv. 
Františka" in mi je bilo vsik-
dar zelo žal, da smo se Sloven-
ci ločili od Slovakov. 

Po svojem skoraj 20 letnem 
ozkem občevanju in v ozkih 
zvezah z njimi, sem spoznal 
njih plemenito slovaško dušo, 
ki ima toliko lepega v sebi, to-
liko plemenitega, da jo mora 
spoštovati vsakdo. Pozna se na 
narodu težka madjarska suž-
nost, v k a t e r o jih je naduti 
madjarizem vklepali toliko let, 
jih gnjavil in ubijal. Toda to 
ni njih krivda. Neizkrušen bi-
ser so, katerega bo še le pri-
hodnost izbrusila v dobro in 

plemenito slovansko ljudstvo. 
Posebno je na njih značilna 
globoka vernost, ki je zelo po-
božna. Vsako nedeljo prihaja-
jo že pol ure pred mašo v cer-
kev in opravljajo svoj "ruže-
nec" tako lepo v koru, kakor 
ljubljanski korarji svoj brevir. 
Po dolgi maši ostajajo zopet 
vsaj pol ure v cerkvi, da odmo-
lijo še en "ružanec." Tudi njih 
globoka narodna zavest mi je 
vzbudila spoštovanje, vsaj pri 
enem delu Slovakov, ki so iz 
zahodhih krajev. Izredna je 
tudi njih požrtvovalnost za 
verske in narodne svoje potre-
be. Jaz bi mislil, da v tem Slo-
vaki prednačijo pred vsemi ka-
toliškimi narodi. Če je bilo kje 
le kakih 80 družin; že niso dali 
škofom toliko časa miru, da 
jim je dovolil slovaško župnijo 
in so jo tudi vzdržali, ker se ni-
so bali še večjih finančnih žr-
tev. Ko sem prišel med nje v 
Rockland Lake in se jih kot 
"greenar" še nisem upal nad-
legovati s raznimi zbirkami, so 
mi to zamerili. "Father Kaz-
mir jest dobry knjaz, len ko-
lektovac ne zna," so mi rekli. 
Če sem med Slovenci pozneje 
zaslužil zmerjanje s "Pater Ko-
verta," radi spretnosti" v kolek-
tanju, moram reči, da so me 
Slovaki "pohujšali." Kot slo-
vaški župnik v Brooklynu, so 
me spravili tudi v svoje narod-
no gibanje za svojo svobodo za 
časa zadnje svetovne vojne. 
Bil sem v odboru, katerega je 
ustanovil v Nevv Yorku leta 
1915 general Štefanek med slo-
vaškimi duhovniki. Tam sem 
dobil prve pojme o narodnem 
delu za osvobojeitje, kar mi je 
pozneje zelo dobro služilo, ko 
sem postal član Wilsonovega 
Jugoslovanskega N a r o d n e g a 
Odbora v Washingtonu. 

Želel sem samo, da bj bil 
našel pri Slovencih toliko po-
žrtvovalno sodelovanje, kakor 
sem ga videl tam. Kot komisar 
sem začel po misij onih vabiti 
tudi slovaško-ameriško mladi-
no v naše frančiškanske šole in 
sem jih nabral lepo število in 
jih pošiljal v frančiškanski ko-
legij v Calicoon, N. Y. Od teh 
je danes, če se prav spominjam 
nekako 12 frančiškanov in se-
dem svetnih duhovnikov, ki de-
lujejo med Slovaki zelo uspeš-
no. 

Po vsem tem bo čitatelj razu-
mel, kako sem se zveselil sedaj, 
ko sem se po letih vrnil v Ame-
riko, ko me je moj dobri prija-
telj Rev. John Blažič povabil, 
da bi prišel v Uniontovvn, Pa., v 
njegovo župnijo za pridige na 
40-urno pobožnost. Ker skoraj 
15 let nisem veliko slovaško go-
voril, sem se nekoliko bal, da 
sem slovaščino že precej poza-
bil. Govoril sem jo samo sem 
pa tja kedaj v Lpubljani s slo-
vaškimi dijaki, ki so prihajali 
na ljubljansko univerzo študi-
rat v zameno za slovenske dija-
ke, ki so šli v Bratislavijo ena-
ko študirat. To se je uvedlo za 
to, da bi se ta dva dobra katoli-
ška naroda bolje spoznala, ker 
je mogoče, ne skoraj gotovo je, 
da bosta v prihodnosti morala 
še veliko sjkupaj nastopati v 
obrambo svojega slovanstva, še 
bolj pa svojega katoličanstva. 

Ves razvoj mednarodne poli-
tike v Evropi to kaže. Tekom 
let ozkega občevanja s Slovaki 
sem spoznal, da smo si po zna-
čaju med vsemi slovanskimi 
narodi Slovenci in Slovaki naj-
bližji, najbolj sorodni in po-
dobni. Bili smo za časa sv. Ci-
rila in Metoda narodni sosedje. 
Velika Moravska je šla do me-
ja Panonije, slovenske države 
kneza Koclja, ki je stoloval v 
Blatnem gradu ob Blatnem je-
zeru, sedaj sredi Madjarske. 
Knez Kocelj je bil velik prija-
telj in br^nitelj sv. Metoda, s 
katerim sta bila velika prijate-
lja. Sv. Ciril in Metod sta naj-
brže nameravala ustanoviti dve 
mogočni slovanski d r ž a v i v 
srednji Evropi: Veliko Morav-
sko-Slovaško s Češko in Slove-
nijo s knezom Kocelj em kot 
vladarjem. Sv. Metod je zma-
gal proti tožbam nemških ško-

fov v Rimu samo po vplivu kne-
za Koclja. To so Nemci videli, 
od tod njih sovraštvo do sv. 
Metoda, da so ga nemški škofje 
celo tri leta zaprli, in ga je neki 
škof celo udaril za uho, ko je 
branil Slovane. Po smrti sv. 
Metoda, ko so Nemci razgnali 
Metodove učence, Slovake, jih 
je veliko pribežalo tudi h knezu 
Koclju. Ko je pa ta umrl, pa 
dalje proti jugu v Hrvatsko in 
celo v Bolgarijo. To so bili itak 
najusodnejši časi za vse sred-
nje evropsko slovanstvo, zlasti 
usodni pa za nas Slovence/ Ko 
bi bili mi ostali združeni s Slo-
vaki in bi ž njimi složno borili 
boje tistih dni, proti germaniz-
mu, kako vse drugačno zgodo-
vino bi bili imeli. Kako vse 
drugačna bi bila Evropa, kako 
vse drugačna bi bila zlasti na-
ša žalostna slovenska zgodovi-
na. 

V Uniontovvn, Pa., sem šel z 
veseljem tudi radi dobrega Fa-
thra Blažiča, da se zopet vidi-
va, saj je bil zadnji moj misi-
jon pred mojim odhodom v do-
movino leta 1927 pri njem: V 
živem spominu mi je tudi nje-
gova ljubezniva sestra, ki mu 
gospodinji in mi je tako' stre-
gla. k a d a r koli sem bil pri 
njem. Tudi njegov brat, ki živi 
v Uniontovvnu mi je ostal v 
spominu. Ko sem bil doma, 
sem velikrat obiskal tudi Blaži-
čeve v Šmihelu pri Novem me-
stu, zlasti dokler je še živela 
njih dobra stara mati, ki je bi-
la dolga ieta bolna na postelji 
in je tako rada videla, če sem 
piišel,*da sem ji pripovedoval 
o ljubljenem sinu Fathru Bla-
žiču in sestri in bratu. 

Kakor sem se pa bal nasto-
piti zopet v slovaščini, tako 
sem pô  nekoliko stavkih na pii-
žnici prišel nazaj v slovaščino 
in sem jo govoril, kakor nek-
daj. Morda sem pa tja kako 
besedo po "slovensko" povedal, 
toda kdo je to opazil? Morda 
samo jaz, k večjemu še Father 
Blažič, če me je poslušal. 

Tako sem preživel par lepih 
in nepozabnih dni pri dobrem 
Fathru Blažiču, ki je sicer da-
nes že cel Slovak, vendar pa s 
pristnim slovenskim srcem. Za-
hvalim se mu za to ljubezni-
vost Vesel sem bil tudi dni, da 
sem jih preživel med mojimi 
dobrimi Slovaki. 

Nazaj grede sem se ustavil 
tudi pri Fathru Verhuncu v 
McKees Rocks, Pa., pri Pitts-
burghu, ki je tudi slovenski 
Slovak že dolga leta. Vendar o 
njegovi župniji in o njem pri 
drugi priliki kako besedo. Tu-
di o njem vem marsikaj zani-
mivega, kar je dobro, da se za-
piše in tako ohrani za zgodovi-
no ameriške Slovenije, ki se bo 
gotovo kmalu po vojski začela 
pisati. 

Rev. Kazimir Zakrajšek. 
o 

CHIKASKI SLOVENEC PO-
VELJUJE NA SREDNJEM 

VZHODU 

Chicago, lil.—Tukajšnji list 
"Daily Times" je objavil ne-
davno vest svojega poročevalca 
iz Caire. Ta vest pove, da ima 
nekdanji Chikažan, Slovenec 
F. B. Rupar, sedaj podčastnik 
(Sargent), iz 1820 W. 22nd 
Place, kjer živi njegova mati, 
zelo važno opravilo. Poveljuje 
namreč arabskim legionarjem. 

Rupar je vstopil k angle-
škim letalcem v Kanadi in ko 
je dokončal z a č e t n o učenje, 
odletel z l e t a l o m v- Anglijo. 
Čez šest mesecev je bil od tam 
poslan na Srednji vzhod. t Zad-
njih 18 mesecev je bil vedno po 
50 do 60 ur na mesec v zraku z 
letalom. Njegov oddelek, kate-
remu poveljuje, se imenuje 
"Glubb's Girls?" Možje nam-
reč nosijo dolge lase. Rupar 
nosi turban in se tudi obldči v 
arabsko obleko ter živi kot pra-
vi Arabec, vendar se še vedno 
da ostriči. Pohvali se, da mu 
je tam prav dobro. 

o 
Dobro delo boste storili ako 

pridobite kakega novega člana 
(co) za našo Jednoto. 
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GLAVNI DRUŠTVENI STEBRI NAŠE JEDNOTE 
Vsako leto enkrat je navada, da v Glasilu navedemo pet 

naših največjih krajevnih društev, ki so glavni stebri naše orga-
nizacije, v konvenčni izdaji sredi avgusta je bila pa zopet naša 
Zlata Jednotina knjiga odprta z označbo vseh bolj in manj agil-
nih Jednotinih postojank ali društev. 

V današnji izdaji vidite uradno mesečno finančno poročilo 
za september 1.1. kjer je navedenega 27,843 članstva odraslega 
oddelka, mladinskega pa 10,408; torej skupaj 38,251. Toliko 
članov ni KSKJ. še nikdar v svoji zgodovini štela. Tekom aad-
njih deset let je napredovala za 5,744 čl. obeh oddelkov, v zad-
njih petih letih pa za 2,905. 

Tukaj navajamo torej naša največja društva in sicer po 
številu njih odraslih članov: 

St. 169, sv. Jožefa, Cleveland, 0 999 čl. 
št. 7, sv. Jožefa, Pueblo, Colo. 767 čl. 
št. 162, sv. Marije Magdal., Cleveland, O... 751 čl., 
št. 2, sv. Jožefa, Joliet, 111 693 čl. 
št. 25, sv. Vida, Cleveland, 0 672 čl. 

Skupaj - - 3,882 čl. 
To število tvori eno sedmino skupnega članstva odraslega 

oddelka. 
Mladinaki oddelek 

št. 2, sv. Jožefa, Joliet, 111 395 čl. 
št. 169, sv. Jožefa, Cleveland, O —- 373 čl. 
Št. 29, sv. Frančiška, Joliet, 111 242^ čl. 
Št. 81, Marija Sedem Žal., Pittsburgh, Pa... 227 čl. 
Št. 1, sv. Štefana, Chicago, 111 225 čl. 

Skupaj - - M 6 2 č1-
To število tvori tudi eno sedmino skupnega članstva tega 

oddelka. 
Pet naših največjih društev z obema oddelkoma 

Št. 169, sv. Jožefa, Cleveland, 0 1,372 čl. 
št. 2, sv. Jožefa, Joliet, 111 1,088 čl. 
št. 7, sv. Jožefa, Pueblo, Colo 963 čl. 
št. 162, sv. Marije Magdal., Cleveland, O - 956 čl. 
Št. 29, sv. Frančiška, Joliet, 111 914 čl. 

Skupaj ! 5,293 čl. 
To tvori 7.02% celokupnega števila članstva. 
Največjemu društvu naše Jednote, društvu sv. Jožefa št. 

169, tako gotovo tudi največjemu slovenskemu društvu v Ame-
riki je koncem minulega meseca manjkal samo 1 član v odras-
lem oddelku do častnega,ravnega števila 1,000; istega je menda 
pridobilo v tekočem mesecu, da se torej sedaj lahko postavlja z 
ravnim tisočem. Saj ni čuda! Navedeno društvo je bilo tekom 
svojega 21-letnega obstanka najbolj agilno, saj je že 39-krat 
zabeleženo v naši Zlati knjigi! Ker je imelo na zadnji konven-
ciji tudi največ (9) delegatov, bo gotovo tudi v sedanji pokon-
venčni kampanji izvršilo željo našega brata glavnega predsed-
nika. Istotako pričakujemo tudi od drugih delegatov in dele-
gatinj, da naj bi vpoštevali kampanjski razpis, ki je bil objav-
ljen v predzadnji številki Glasila: Vsak naj do konca decembra 
t. 1. pridobi vsaj 3 nove člane! 

o 

Domača fronta 
Naciji nam pravijo, da četudi 

bo pomanjkanje hrane v Evropi, 
vendarle Nemci ne bodo trpeli 
gladu, marveč bodo dobro jedli. 
To je jako dvomljivo, jasno pa 
je, da Hitler namerava sestrada-
ti na smrt ljudstva zasedenih 
dežel — Grke, Poljake, Franco-
ze, Norvežane, Dance, Belgijce 
in vse druge — ako ne bo, kot je 
ni danes, zadosti hrane za vse. V 
mnogih pokrajinah Evrope mno-
go tisoč ljudi umira od lakote in 
bolezni, ki so spojene s slabo 
prehrano. Nacijev prosluli "No-
vi red" je red ne samo suženj-
stva, ampak gladu. 

Nasproti temu mi tukaj bomo 
imeli zadosti hrane za vse, zado-
sti za naše vojake na bojni fron-
ti, zadosti za naše Lend-Lease 
zaveznike, ki se borijo proti osi-
šču, in za nas ostale, ki smo do-
ma. Mi pošteno delimo vse,, kar 
imamo, tako da Bo vsakdo imel 
svoj in enak delež. S tem, da pro-
stovoljno omejimo svojo rabo 
mesa, pomagamo garantirati, da 
bo naša vojna moč — vojaška in 
civilna — kos svojim težkim na-
logam, kajti meso je nujno po-

trebna hrana za vojake in vojne 
delavce. 

Prostovoljna tedenska porcija 
2 in pol funtov mesa za vsako 
osebo ne bo otežkočala lahke 
mesojedce, otroke, invalide in 
stare ljudi. Za one pa, ki so 
povprečno vporabljali več kot 
toliko mesa to pomenja, da bodo 
pač jedli v večjih količinah dru-
ge vrste hrane, ki imajo isto re-
dilno vrednost kot "rdeče mesni-
ne" — namreč sadje,"žitne jedi, 
suhi fižol, soy fižol, peanuts, 
mleko in sir, perutnine, ribe, jaj-
ca in slične jedi. 

Racioniranje kurilnega olja 
Oblast za upravo cen (Office 

of Priče Administration) nazna-
nja vsem onim, ki uporabljajo 
kurilno olje v tridesetorici raci-
joniranih držav, naj takoj stori-
jo sledeče štiri korafe, da si za-
gotovijo prejem knjižice za ra-
cijoniranje kurilnega olja ali ga-
zolina. 

Ti koraki so: 
1. Ako niste 1, oktobra ugo-

tovili, koliko kurilnega olja ste 
tedaj imeli v svojem domačem 
tanku, storite to sedaj. Poglejte, 

koliko olja imate sedaj, in po od-
bitku olja, ki ste ga od tedaj že 
uporabili, preračunajte, koliko 
ste ga morali imeti 1. oktobra. 
Ta informacija bo potrebna, ko 
vložite prošnjo za racijoniranje, 
ki mora biti izpolnjena, ko se 
registrirate. 

2. Ako ste v preteklosti dobi-
vali svoje olje od rednega trgov-
ca, on vam bržkone pošlje tisko-
vino prošnje za racijoniranje, 
kakor tudi potrdilo o količini 
olja, ki ste ga minulo leto naku-
pili po 15. oktobra. 

•3. Ako te tiskovine ne dobite 
od trgovca takoj po 15. oktobru, 
jo morete dobiti od lokalnega 
urada za racijoniranje (War 
priče and rationing board). 

4. Pomerite površino vsake 
sobe v svoji hiši. Izpustite povr-
šine zabavnih prostorov, kabi-
netov (closets), predsob in hod-
nikov, kleti, garaže in solnčnih 
prostorov. Potrebovali boste te 
podatke za svojo prošnjo za ra-
cijoniranje kurilnega olja. 
Svarilo za one, ki vozijo avto 

Lahko štedite na gumiju in 
prispevate h končni zmagi, ako 
storite sledeče: t 

1. Vozite samo, ko je absolut-
no potrebno. 

2. Ne vozite hitreje kot 35 milj 
na uro. 

3. Držite obroče primerno na-
pihnjene. 

4. Dajte jih pregledati.v red-
nih presledkih. 

5. Pustite, da se drugi vozijo 
z vami. 
Čim več štedite, tem več boste 

imeli 
Skoraj vse, kar danes imamo 

— naše oblačilo, naša hrana, naš 
čas in delo-štedilne priprave, 
naši avtomobili in naši računski 
stroji — vse to je izid ameriške 
produktivnosti. Nekdaj, čim so 
se ti predmeti pokvarili ali ob-
rabili, smo smatrali kot nekaj 
naravnega, da jih ista produk-
tivnost takoj nadomesti. 

Sedaj se je pa naenkrat vse 
to spremenilo. Ameriška pro-
duktivnost je do grla zaposlena 
z največjim naročilom, ki je bilo 
kedaj dano tovarništvu katere-
sibodi dežele. To naročilo je ta-
ko ogromno, da naše nekdanje 
civilne potrebščine — r a z u n 
onih, ki so neizogibno potrebne 
vse morajo ostati neizpolnjene, 
pa naj nam bo to vseč ali ne. 

Zato je dolžnost vsakega Ame-
rikanca udejstvovati varčnost 
stroge in umne vrste — in isto-
časno razumeti, zakaj je to po-
trebno. 
» Res je, da civilno blago je ve-
činoma jako potrebno, vendarle 
je vse to postranska stvar na-
pram vojnim potrebam, ki so 
danes najbolj nujne. Ako smo 
varčni, ako dobro skrbimo za 
ono, kar imamo, ako čim bolj 
znižamo svoje potrebe za nove 
stvari — bomo tem bolj prispe-
vali k tem, da naš vojni napor 
dobi neovirano pot napram zma-
gi. 

Ameriško geslo bi moralo biti 
— TROŠI MANJ, RABI MANJ, 
TRATI MANJ — IN ŠTEDI 
VEč: 

Office of War Information, 
Washington, D. C. 

o 

Nova pravila za tukajšnje 
italijanske državljane 
Justični department je raz-

jasnil sklep, po katerem so bili 
italijanski inozemci * izvzeti iz 
klasifikacije sovražnih inozem-
cev, kakor je naznanil generalni 
pravdnik Biddle v svojem govo-
ru ob Kolumbovi proslavi , v 
New Yorku v pondeljek, 12. ok-
tobra. 

Ta odločba ima za posledico, 
da bodo vsi ne-naturalizirani ita-
lijanski d r ž a v l j a n i , živeči v 
Združenih državah, oproščeni od 
potrebe, da se ravnajo po pravi-
lih o potovanju in drugih omeji-
tvah, naloženih na sovražne ino-
zemce, ko je ta dežela vstopila v 
vojno. Oni prevzamejo zopet 
isti položaj inozemcev (nasproti 
onemu sovražnih inozemcev), ki 
so ga imeli pred dnem 8. decem-

bra 1941. 
Ta odločba pa stopi v veljave 

šele po polnoči v nedeljo, 18. de-
cembra. Do tedaj morajo doti-
čni ubogati iste odredbe o sovra-
žnih inozemcih kot poprej in 
morajo biti zaprti oziroma pod-
vrženi internaciji za vsako pre-
kršitev. 

Izjema se ne raztega za one 
Italijane, katerih internacija je 
bila ukazana. Njih značaj osta-
ne nespremenjen tako dolgo, 
dokler po mnenju generalnega 
pravdnika predstavljajo nevar-
nost za notranjo varnost dežele. 
Oni, ki so bili izpuščeni na paro-
lo, se bodo nadalje morali ravna-
ti po vseh pogojih svoje parole. 

Edward J. Ennis, ravnatelj 
oddelka za kontrolo sovražnih 
inozemcev, je navedel štiri vrste 
regulacij, od katerih so italijan-
ski inozemci oproščeni vsled do-
ločbe generalnega pravdnika: 

1. Omejitve potovanja — Ita-
lijanski inozemci morejo potova-
ti, kamorkoli hočejo, ne da bi 
jim bilo treba dobiti dovoljenje 
od federalnega pravdnika. 

2. Omejitve o spremembi biva-
lišča ali zaposlenosti — Italijan-
ski inozemci niso več primorani 
dobiti dovoljenje za take spre-
membe. Spremembo naslova pa 
je creba prijaviti v smislu zako-
na o registraciji inozemcev na 
Alien Registration D i v i s i o n , 
Immigration and Naturalizaion 
Service v Philadelphiji, Pa 

3. Certifikati identifikacije — 
Italijanski inozemci nimajo več 
dolžnosti nositi s seboj teh cer-
tifikatov. Naj pa se ti certifika-
ti ne vničijo, oziroma naj se ne 
pusti, da pridejo v tuje roke. 

4. Omejitve o posesti fotogra-
fičnih aparatov, kratkovalnih 
radijev in drugih prepovedanih 
predmetov — Italijanski ino-
zemci smejo sedaj imeti vse te 
predmete v svoji posesti. Za en-
krat pa naj ne zaprosijo za po-
vrnitev teh predmetov, ki so bi-
li predani vladi. Bodo že obve-
ščeni, ko bo vlada pripravljena, 
da jim povrne te predmete. 
• Dodatno vojni department do-

loča, da se dvigne prepoved noč-
nega izhoda (curfew) in poto-
valne omejitve za italijanske 
inozemce v vojaških okrajih Ža-
padne obali. 

Department of Justice, 
Washingtont D. C. 

Ob zapuKetiem grob« 
Obstal sem. Grob pred sabo 

gledam 
obraščen s travo, zapuščen. 
Na njem ne vidim spomenika 
kamnitega, ne križ lesen. 

K^fl pač počiva v tej gomili? 
Nedolžen morda je otrok? 
Mogoče tu je našel mladec 
počitek zadnji — grob globok? 

Lahko mladenko — cvet 
pomladni — 

pokriva zemlje rjavi prt? 
Mogoče je v najlepših letih 
očeta, mater vzela smrt? 

Lahko je tudi siva starost 
tu v zemlji našla mirni dom? 
Je v milosti, mogoče v grehu 
prešlo življenje to v zaton? — 

Ničesar zdaj ne vem od t e g a ! . . . 
Nad vsem leži oblak teman. 
Skrivnost bo to popolno rešil 
nam vsem poslednji — sodni 

dan. . . 

V molitvi tihi sem poprosil: 
kdor koli tu je našel mir, 
njegova duša naj v višavi, 
pri Bogu najde — sreče vir! 

Jože Rohotnikov. 

Z A P R A Z N I K V E R N I H 
D U Š (2. N O V E M B R A ) 

Spomin našim rajnim 

V daljavi grmenje 
letal in topov, 
potapljanje krikov ' 
iz morskih grobov. 
Pri nas pa glasovi 
molitev, prošnja, 
cvetovi in lučke 
in kaplje solza, 
ki jih je prepolno 
čuteče srce, 
da tiho, pobožno 
po licih polže. 
Pri nas se obhaja 
vseh mrtvih spomin, 
vseh dragih, ki spijo 
sred grobnih temin. 
Ni boj nam jih divji 
ugrabil in krut, 
zakopal jih dolgi 
vsakdanji je trud. 

L Življenje je trdQ 
slabilo moči, 
motile so nočni 
jim pokoj skrbi. 
Zdaj našlo počitek • 
in mir je telo, 

i- a duh se je dvignil 
visoko v nebo. 
Ljubezen pa lučic 
prižiga jim žar, 
jesenskega cvetja 
polega j vrt dar. 
Molitve in prošnje 
kipijo v nebo, 
zvonovi in pesmi 
slavo jim po jo! 

o -
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IZPOD MNOGIH REŠET 
Piše Kajtimar 

"Na molitev smo pa pozabi-
lije dejal newyorški nadškof 
v svojem nagovoru možem Ho-
ly Name pred kratkim. "Mi 
Amerikanci znamo pridno de-
lati, pridno igrati žogo, toda 
na molitev "smo pa pozabili. 
Toda prihajajo časi, ki nas bo-
do tudi molitve naučili. Zato 
danes, ko se nad nami kopičijo 
velike nevarnosti za našo bo-
dočnost, ko smo v največji voj-
ni, kar jih pomni človeški rod, 
ko se svet vtaplja v krvi in sol-
zah, ko imamo milijone svojih 
sinov po raznih frontah' po 
vsem svetu—na kolena! Moli-
mo! Naši vojaki se bore na 
frontah, mi doma jim moramo 
na pomoč in ustanoviti za nji-
mi drugo bojno fronto, ki je 
fronta molitve. Možje Holy 
Name društev, zlasti vi ste dol-
žni dati lep zgled drugim. Zla-
sti vi, očetje, Vsi v molitveno 
fronto, da boste z molitvijo po-
magali naši vojski do skoraj-
šne zmage in rešitve vsega sve-
ta iz sedanjega trpljenja." 
Velike besede, ki so za marsi-
koga težko razumljive, ker 
"smo se odvadili moliti," ker 
smo izgubili zavest, da brez mo-
Jitve ne bo šlo. 

Tudi mi ameriški Slovenci 
imamo svojo "Molitveno fron-
to." Ste že podpisali nabiralno 
polQ slovenskih vojakov za to 
fronto? 

"Ameriški Poljski Relief 
je potom Bishops Reliefa po-
skrbel, da je bilo 400 poljskih 
otrok-beguncev prepeljanih iz 
Rusije v Indijo. Poljski du-
hovnik je pridobil indijskega 
Maharadžo, da je na svoje stro-
ške postavil veliko kempo, ka-
mor so namestili nad 10,000 
poljskih beguncev. Iz Indije je 
"Poljski Relief" poslal v Rusi-
jo svojim beguncem 600 ton ži-
veža in obleke. Za vse tao je na-
bral tukaj v Ameriki in takoj 
pomagal trpečemu narodu. 

Ali je Rusija že slovanska? 
Vsi vemo, da do sedaj ni bila, 
da je bila samo RSS, to je, da 
je bil komunizem voditeljem več 
kot slovanstvo, da je bilo njih 
p r e p ričanje internacionaleno. 
Zato je zelo važno tudi za Ju-
goslovane vprašanje, ali se je 
glede tega v tej strašni vojni, 
ki ga bije Rusija, kaj izboljša-
lo? Ali smemo upati izven Rus-
ke Slovani na kako oporo glede 
svojega slovanstva v Rusiji? 

Te dni sem govoril s prija-
teljem, ki je imel priliko govo-4 

riti z uradnimi zastopniki Ru-
sije pred nekaj leti, pa je de-
jal: 

"Večkrat se mi je zgodilo, ko 
smo govorili o Rusiji in Rusih, 
da me bo kak vladni zastopnik 
popravil, češ, ne Rusija, saj 

OEORGE PAVLAKOVICH. 457« Psart SU Denver, Oolo. 
G ^ ^ a t a ^ J O K P ZALAR, Ml N. Ohlcago St* Jott*. HL 
Pometal tajnik* LOUIS ftEIMSNIKAR. Ml N. Chioa«o, St, JoUet. DL 
Glavni blagalnlk: MATT P. SLANA. Ml N. Chicago S t , J0M*, m . 
Duhov* vodja HOT. MATH BUTALA. 41« N. Ohloago St. JoUet mL 
Vrhovni SSnšk: DR. M. P. OMAN Mil B t O s f r A i ^ Oeveland. O. 

N A D Z O R N I O D B O R 
predsednik: GBORGE J. BRINOM, 71« Jon« St, Bi stoti, Mkm. 
L nadaorntaa: MART B. POLUTNIK, 1711 B. SOtti St, Lorain. O. 
IL nadsornik: FRANK TOffAR IBM Hawthorne S t , Pittsburgh, Pa. 
ILL natotnlk: JOHN PEZDIRTZ. 14004 Pepper Ave. Cleveland O 
rv nadaornlca: MART HOCHEVAR. 21241 Miller Ave, Cleveland. O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
FRANK J. GOSPODARIC. 200 BabJ St, Joliet, m. 
MARTIN SHUKIJL «11 Aveono A, Eveleth, lilnn. 
RUDOLPH O. RUDMAN, 400 Burttagton Rd, WllklnMwrg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN A. DECHMAN. 1152 Jancey St., Pittsburgh. Pa. 
JOSEPH RUSS. 1101 E. 8th S t , Pueblo. Oolo. 
JOHN OBLAK, 215 W. Walker St , MUwaukee, Wla. 
VVILLIAM P. KOMPARE, 0208 Commercial Ave, So. Chicago. DL 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, «117 S t Clair Ave, Cleveland. O. 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORO, 1046 Wadsworth Ave, North Chicago, UL 

Vsa r * " " * ta denarne sadevt, tikajoče se Jednote, naJ se ooiUJalo na 
glavnega tatalka JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago S t , Joliet, IIL: dopise, 
druitvene vesti, raana oglase ln naročnino pa na GLASILO K. 8. 
K. JEDNOTE, «117 S t Clair Ave , Cleveland, Ohio. 

Rusije ni več, temveč sovjeti. 
Molitvena fronta?' je našla 

zelo ugoden admev med ameri-
škimi Slovenci. Iz vseh nasel-
bin prihajajo izpolnjene pole 
in rojaki prosijo novih. Bliža-
mo se že prvemu tisoč članov. 

"Ure molitver" ustanavljajo 
rojaki po nekaterih slovenskih 
župnijah. V nekaterih so skle-
nili, da jih bodo imeli vsak te-
den enkrat, drugod enkrat na 
mesec. Kjer se jih dobi vsaj 
12, ki bodo hodili k tej uri mo-
litve za našo novo in za našo 
staro domovino, se lahko začne. 
Ni pa treba, da bi bila vsa ura. 
Zadostuje vsaj pol ure ure, ali 
kolikor imajo udeleženci časa. 
Težava je samo s potrebnimi 
knjigami za skupno molitev. 
Da se tej potrebi odpomore, bo 
v kratkem tiskana knjižica mo-
litvene ure v čast Žalostni Ma-
teri Božji, "Mati s prebodenim 
srcem," ki je najlepša ura mo-
litve v slovenskem jeziku. Ko 
bo dotiskana, se bo oznanilo. 
Naročila se pa že sedaj spreje-
ma. Posamezna knjižica stane 
s poštnino 30 centov, 10 jih sta-
ne $2.50, sto pa $20. ' 

Mr. Zaitz, urednik " P rolet ar-
ca" misli, da sem v svojem ra-
dio govoru narod danes preveč 
"tolažil in bil premalo borben." 

"Kizimir je govoril," piše 
Mr. Zaitz "sentimentalno, tola-
žilno in obetajoče kot frančiš-
kanski pridigar, namesto kot 
bojevnik. Saj je bilo v njemu 
včasi veliko razboriteža v bese-
dah. A ne v tem slučaju." 

Ko bi Mr. Zaitz imel vsa ti-
sta poročila, ki jih imam jaz, 
ko bi bil zlasti sam videl in 
skusil, kar sem jaz, pa bi dru-
gače govoril. Vedel bi, da na-
rod doma danes ne potrebuje 
ničesar bolj kot tolažbe. Nihče 
v Ameriki si niti daleč ne more 
predstavljati grozot, skozi ka-
tere mora iti danes naš narod. 
V strašne suženske verige vkc-
vanega ubijajo na najkrutjši 
način. Na križ pribitemu, kaj 
naj damo drugega* kakor to-
lažbe in poguma, da ne obupa 
popolnoma. Borben je že sam 
dovolj tako, da moramo trme-
ti nad njegovo hrabrostjo, ki 
nam je bila sedaj nepoznana, i 

Sicer pa daje poročila, bor-
bene besede, vojne novice in 
druge vesti vsaki dan dvakrat 
na isti Columbla Broadcasting 
System v srbrohrvaščini Mr. 
Vaso Trivanovič, jugoslovanski 
komentator te postaje. Za slo-
venščino je odločenih vsaki to-
rek in vsaki četrtek ob pol šti-
rih popoldne po deset minut. 

Ako bi res kak ameriški Slo-
venec od drugod želel govoriti 
na tem radiu domovini, pa je 
pripravljen sam nositi stroške 

potovanja v New York, naj 
kar piše Mr. Vaso Trivanoviču 
na Columbia Broadcasting Sys-
tem, New York City, pa sem 
prepričan, da bo vsakemu rad 
dovolil govoriti. Nagovori so 
pa seveda neplačani. 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

31. oktobra: Jesenska vese-
lica ali Halloween ples kade-
tinj društva sv. Srca Marije, 
št. 111, Barberton, O., v dvora-
ni društva Domovina na 14. ce-
sti. 
6. novembra zvečer po cerkveni 
pobožnesti: Dobrodelna - sli-
kovna predstava kadetinj dru-
štva sv. Helene, št. 193, Cleve-
land (Collinwood), O., v šolski 
dvorani. Vstopnice 25 centov. 

8novembra: Martinov ve-
čer društva sv. Jožefa, št. 57, 
Brooklyn, N. Y., v dvorani Slo-
venskega doftia na 253 Irving 
Ave. * ^; 

24. novembra: Društvo Ma-
rije Čistega Spočetja,' št. 81, 
Pittsburgh, Pa., 45-letnica ob-
stoja in blagoslovitev bandera. 
Program v Slovenskem domu 
na 57. cesti. 

Ostala društva, ki imajo to 
sezono tudi kakšno prireditev 
na programu, naj nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 

Nabiranje Slovencev v 
nemško vojsko 

London. (Radio p r e j e m n a 
služba) — V teku radio oddaje 
v slovenščini je govoril dr. Ku-
har o usodi Slovencev, ki bodo 
zdaj prisiljeni služiti v nemški 
vojski. Nanašajoč se na neda-
vni govor nemškega Gauleiter-
ja Reiner-ja, je poudaril dr. 
Kuhar nezaslišane trditve Nem-
cev, češ, da morajo Slovenci kot 
nemški državljani izpolnjevati 
svojo-"dolžnost" in doprinesti 
svoj prispevek k čuvanju javne-
ga miru v Nemčiji. 

Kar Nemci zares hočejo, je to, 
da bi nadomestili velikanske iz-
gube nemške vojske z novimi če-
tami iz Slovenije, ki naj bi za-
menjale nemške stražarske od-
delke v ozemljih južnih prede-
lov Nemčije. Dr. Kuhar je z 
najostrejšimi besedami obsodil 
to novo nasilstvo nad slovenskim 
narodom in naglašal nezakoni-
tost tega ukrepa, ki je nasproten 
mednarodnemu vojnemu pravu. 

Dobro bi bilo, je zaključil dr. 
Kuhar, da bi si Nemci zapomni-
li. da se slovenski fantje ne bodo 
nikdar borili za sovražnika svo-
jega lastnega naroda. 
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Preostanek I. septembra 1942 $4,754,855.22 
Prejemki: 

Prejeli od društev .. 347,34228 
1? Obresti - 16,438.45 

1 0 7 1 Najemnina ...... 1,820.00 
Rezerva prepU&na iz mladinskega v odrasli oddelek — 22.43 
Vsled navedbe nepravilne starosti doplačani asesment 43.01 
Vrnjeni asesment 70 let starih ...» - 89.54 
Prenos iz mladinskega oddelka 1,002.26 

2 1 4 Oglasi - 40.90 
7 A Dobiček pri prodanih obveznioah -....Cs...... 5625 

! 2 5 Posojila na certifikate 571.41 
Obnovljena posojila na certifikate '..-.« 
Vrnjene zdravniške preiskave — . 4.50 
Vrnjene porodne nagrade • 4.4<X 
Zvišana knjižna vrednost obveznic 1 0 0 XX 
Vrnjene nagrade za novopristopile . 2.00—$ 67,646.94 

81 j $4,822,502.^6 
605' 

3 2 0 r^ I^I 61.71 
Poškodnine in operacije 5,900.00 
Bolniška podpora '. 7,759.91 
Asesment 70 let starih .. 97.80 
Izredna podpora 25.00 

.XX Nagrade za novopristopile I nlrolnim iHravniVnm 7* nt 
1,030.00 

n Lokalnim zdravnikom za preiskavo kandidatov (inj) .... 69.00 
J Porodne nagrade .v 240.00 

^ Rezerva članov razreda " B B " 
~r Zapadla posojila na certifikate 180.52 

i Dozorele obresti kupljenih obveznic .. 583-34 
z r l Zguba pri prodanih obveznicah 3,024.00 

nnHntni stroški konvencije 174.05 

FINANČNO POROČILO MLADIN-
SKEGA ODDELKA ZA MESEC 

SEPTEMBER, 1942 

155.68 13J5S 17.001 ......... 360.46 114.05 200.00 114.00 ......... 27.7« 6.051 ........ 47.89 12.751 1&33 ......... 94.45 33.90 
57.00 146.48 41.55 57.00 

153.48 37.80 
275.55 90.50 18.42 
35.37 9.00 

129.15 31.00 26.00 
202.96 56.40 • • 

196.01 58.60 
42.84 9.10 
91.51 19.35 
40.33 8.25 

122.52 36.85 82.00 • 

67.66 
.......... 50.51 12.20 * • 

• « 
90.72 21.80 r• 
77.4S 23.80 
28.46 5.75 28.55 

23 
49 
64 
80 

131 
18 
46 
84 

110 
14 
55J 
23 
61 
49 
12 
41 
45 
16 

Skupaj |$47,342.28 S 7,957.90! |$24,750.00$ 5,900.00|$ 7,759.911$ 97.801$ 25.001 |$ 61.711 27,834 

60,382.97 

96.76 
16.32 
5.75 

10.20 
9.95 

13.10 
5.55 

18.06 
2.55 

Predavanje na Columbia 
BroadcastingSystemv 

domovino 
Govoril 8. oktobra Rev. K. 

Zakrajšek 
Vsi dragi Slovenci, kjerkoli 

na svetu, zlasti vi v krvavi Slo-
veniji, iskreno pozdravljeni v 
imenu vseh ameriških Sloven-
cev in cele Amerike! 

Štirinajsto let že živi sloven-
ski narod okrog svojega Tri-
glava svoje narodno življenje v 
%rcu Evrope. Zaljubil se je v 
to prelepo svojo domovino in ji 
dal svoje srce celo in nedelj e-
no, dal ji samega sebe. Zaril se 
je v to zemljo s svojo pridnost-
jo in si s svojimi žulji in si 
ustvarjal svoje grunte, katerih 
korenine so pognale v globine 
njegove duše, da je postal z 
njo eno srce, ena duša—duša 
slovenska. S svojim potom če-
la jo je namakal, s svojimi po-
gledi jo božal, ko mu je rodila 
njegov kruh. "Sveta si zemlja 
in blagor mu, komur plodiš!" 
je moral vzklikniti veliki naš 

10,408 

p £ J S £ k l . sept 1M2 5242,817.76 

S4 41
 1 

4.75! : $245,963.04 

i iT z: : : : : : : : : : : : : : •o,:;::......... i f g i p J S f t S S I - , r a - s V? 
56 ; 112 28 6-99 Kredit za prestopile v odrasli 

30.15 oddelek 2 1

 114 Z ' .Z - 1 5 2 65 p r e n o s v o d r a s i i oddelek— 
- 3 14.20 Rezerva čl. razreda BB 

6 90 P r e n o s v odrasli oddelek— 

U . / £ Dozorele obresti kupljenih 
" ; 123 < /4 14.58 obveznic " 
85 J 124 1 ; Rezerva prepisana v odrasli 

St. čl. 
45 

5 .. 90 
205 32.84 
155 34.62 
67 33.60 

185 44.82 
29 6.50 . . , P H 

5 ;. 90 i Zupančič iz dna srečne sloven-
^ ^ ske duše kot odmev globoke 

slovenske ljubezni do sloven-
ske zemlje. 

Slovenski narod je pa ljubil 
svojo zemljo s plemenito, čisto 
in sveto ljubeznijo. Zato si jo 

14 2.55 . . . 
2g 8.23 posvetil ne samo s svojim svet-
24 5.70 niško moralnim življenjem v 
77 18 90 
6'Z'.y.'"ZZ'. 90 svojih slovenskih hišah, temveč 

40 6.95 ̂  tudi zunaj si jo okrasil s svo-
9.75 Jimi cerkvami in cerkvicami po 
• J5 gorah, gričih in gričkih in na-

3.35 seljih, s kapelami in kapelica-
12 90 p 0 S V 0 J ^ vaseh» z znamenji 
10̂ 60 po svojih cestah, s križi po 

svojih poljih, da, še celo s sve-
timi podobami po stenah svo-
jih hiš, celo po linah svojih ko-

3 85 zolcev in svojih sviselj. Cela 
njegova Slovenija je bila sveta 
okrašena kot božja nevesta, je 
bila mogočna prestolica, kate-
drala, kjer je slovenska dftša 
živela svoje narodno življenje 
v ozkih zvezah s svojim Bo-
gom. j 
Ali je po tem moglo biti 
drugače, kakor "če je sloven-
ska beseda p o s t a l a besed? 
praznika, petja in vriskanja?" 
kakor pravi naš veliki Cankar? 
da "iz te zemlje zveni kakor ve-
likonočno pritrkavanje," da, da 
še celo "zvezde z njim pojo, 
kadar se na s v o ji svit4i poti 
ustavijo, ter se ozro na čudež-
no deželo pod seboj?" 

Toda, o lepa slovenska sveta 
zemlja! Kaj pa se je zgodilo 
danes s teboj? O, dobro slo-
vensko ljudstvo, kam si pa za-
šlo danes? Kaj se godi danes 
s teboj? 

"Veseli ljudje bodo živeli 
tod okrog Triglava! Pesem bo 
njih jezik in njih pesem vris-
kanje," si zapisal, veliki Can-
kar. 

O, ne, ne! Ni danes več slo-
venska beseda, beseda prazni-
ka, temveč strašna žalostinka 
groznega velikega petka, ka-

2.40 
57.51 

.60 
17.60 
11.10 
14.60 
4.65 
5.00 
3.75 
1.65 
4.50 
2.50 
9.06 

25.60 
.90 

.4.65 
1.95 
6.20 
8.40 

10.96 
1.05 

12.57 
13.98 
3.27 
9.45 
5.40 
3.90 
5.49 

.70 
6.91 
6.60 

.45 

$2,279.03 

56.79 

360.68 

Stroškovni sklad za mesec 
avgust ly4<ž 

24.39 
6.62 
6.58 
2.25 

.45 
20.87 

oddelek 

14.58 

22.43 

2j5 kih "da bi gnala mlinske kamne 
14'tri." Narod pod Triglavom da-

nes joka in stoka, obupno ječi 
in kriči in umira na strašnem 
svojem križu, na svoji največ-
ji kal vari j i zgodovine proti ne-
bu, da "zvezde, ki se ustavijo 
na svoji svitli poti" ne "pojo," 
temveč z njim jokajo, z njim 
kriče, trepeče migljajo v grozo-
ti, ko se "ozro na to krvavo slo-
vensko zemljo"—preje čudež 
lepote. V strašnih požarih, za-
netenih od kletih rok sovraga, 
gore in se vničujejo slovenske 
vasi. 

Stotisoče vidijo vkljenjene v 
verige strašne sužnosti, gnane 
in izgnane kot živina in pelja-
ne ali na sever v Nemčijo, ali 
na jug v Italijo v kruto in po-
časno umiranje. Slovenske du-
še se trgajo in slovenska srca 
pokajo, ko trgajo narod od nje-
gove svete slovenske zemlje, od 
njegovega grunta, od njegove 
slovenske hiše. In morje solza 
zaliva iznova sveto slovensko 
zemljo. 

O, veliki Cankar, dobro, da si 
v grobu, da ne vidiš teh grozot, 
da ne slišiš tega joka tvojega 
naroda. Ne več "veseli ljudje," 
nesrečni, strašno nesrečni ljud-
je žive danes okrog Trigiava. 
Njih jezik je o b u p n i jok in 
krik, njih pesem—solze in kri! 

O, nesrečna ti sveta sloven-
ska zemlja, mi iz tujine te po-
ljubljamo v ljubezni in sočut-
ju! O, nesrečni slovenski do-
bri narod, mi iz tujine te obje-
mamo! Kakor morje je tvoja 
bolečina, kdo naj jo razume? 

Tako je danes v tebi, ljuba 
naša slovenska, nepozabljena, 
zemlja! Tako se ti danes godi, 
ti naš svetniško dobri slovenski 
narod—mučenik! Veliki petek 
imaš, da se zemlja pod teboj 
stresa, da celo skale pokajo so-
čutja s tvojo boljo, samo kru-
ta nečloveška srca tvojih so-
vragov se krohota j o v tvojo bo-
lečino in vadi j a jo pod tvojim 
križem za tvojo sveto zemujo. 
Veliki petek trpljenja! Dan 
morjenja! Dan zmage sovra-
gov, ljudi zlobe in hudobije. 

Toda naj obupaš? O, le za-
kriči z mogočnim glasom pro-
nebu: "Moj Bog, moj Bog, za-
kaj si me zapustil!" Le nagni 
svojo glavo v u danosti in na-
videzni smrti! Toda, ali te ni 
tvoja tisočletna, kot Triglav 
močna, svetniška močna, mu-
čenško junaška, živa vera in 
upanje v neskončno'pravičnega 
Boga Očeta toliko utrdila, da 
ne boš sedaj pozabil gledati 
preko svojega križa, preko svo-
je kal vari je, da, celo preko svo-
jega v skalo vsekanega, če tudi 
celo zapečatenega g r o b a—v 
svit velikonočnega jutra? Naj 
sedaj pozabiš, da je med veli-
kim petkom in velikariočno ne-
deljo samo en dan? a je med 
satanskim "haha" zmagovalnih 
sovražnikov in med besedami 
"vstal je ! " samo en dan? Bož-
ji si bil tisoč let! Tisoč let si 
bil Bogu zvest, moraš misliti, 
da ti bo ta Bog sedaj nezvest? 

Poglej mogočni svoj Tri-
glav! Še stoji, stoji mogočno! 
Tako mogočno stoji tudi tvoj 
stari Bog—tvoje jamstvo— 
vstajenja, pa tudi jamstvo 
strašnega prekletstva kot ka-
zen sovragom. Božji mlini po-
časi meljejo, pa zelo drobno! 
Boš pozabil besede: "Ali nista 
vedela, da je moral iti v trplje-
nje in tako v svojo slavo?" 

Rane, križ so njegova naj-
večja slava tudi kot Boga! Pot 
svoje prave slovenske zgodovi-koršne svet še ni slišal in je 

človeško srce še ni občutilo na j ne smo še le nastopili. Ali ni 

$ 1,336.06 

skupni dohodki 
Skupna izplačila ' 

30 j44 
144 145 
20 1 4 6 

79 147 
105 148 
156 150 127 
25 152 73. 
42 153 135. 
34 154 4. 
40 156 100.: 
48 157 154 
46 158 20 

72 g : : ; : ; . : 12:081 p r e o s t a n e k 30. *ePt. 
50 ,39 :.... 109 18.66 P r e o S t a n e JOSIP ZALAR, gl tajnik. 
40 143 45 — 

55... 9.55 | 
33 11.98 

105 21.33| 
28 5.30 | 

108 19.60 
20.10 j 
17.38 ; 
22.43 j 
r.80 

29.16 
25.53 
3.15 
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BUT 

UNITED STATES 

BOJJDS * STAMPS 

zemlji! c Iz te zemlje danes ne 
"zveni več kakor velikonočno 
potrkavanje," . temveč: sloven-
ske cerkve stoje oskrunjene, 
zaprte. Slovenski zvonovi so 
onemeli od groze, kaj se godi 
okoli njih, in mesto njih, mo-

bilo potrebno, da si moral, moj 
narod, v kovačnico ljubljencev 
božjih, da se očistiš kot zlato 
in se skališ v jeklo, da si ope-
reš svojo dušo v krvi, da si tudi 
s krvjo posvetiš svojo zvesto 
zemljo, da boš narod zlatega 

zek in kosti pretresu joče ropo- j junaštva, narod velikih žrtev, 
tanje velkopetkove r a g 1 j e— j ko boš vstal, da boš pove-
morilnih strojnic, pokanje so- i j č a n s pravo veliko ljubeznijo 
vragovih pušk, pod katerimi samega sebe, v veliki slogi in 
padajo mrtva slovenska nedol- edinosti in ljubil še bolj svojo 
žna srca in nedolžna slovenska s v e t o z e m i j 0 , sedaj še svetejšo 
k*I teče, teče, teče, teče v poto-; «Daiie N« « *UMUI> 



* stati, je našlo pri sodobnih 
Germanih vredne posneraalce 
in je svojo polnoveljavnost po-
novno dokazalo. 

če bi si pravičen zgodoviiiar 
pgbfižje ogledal vse spore med 
posameznimi slovanskimi naro-
di, jih presodil in pretehtal, bi 
našel, da v največ slučajih ti 
spori niso nastajali zaradi ne-
kih življensko važnih vprašanj, 
pač pa so skoro vsi bili uteme-
ljeni na bolestni psihozi utvar 

PREDAVANJE V DOMOVINO 
(Nadaljevanje s 5 strani) 

in tako šel na svojo zgodovin-
sko pot v vrsti novega slovan-
stva ne v zaton, temveč v veli-
ko življenje med srečnimi na-
rodi srečne Evrope? 

Slovenski narod tam daleč 
7,a morjem v krvavi Sloveniji, 
mi te pozdravljamo in poljub-
ljamo tvoje rane, poljubljamo 
tvojo kri. Trpi danes! Mi tr-
pimo s teboj! Glej pa preko . 
tega trpljenja v - s v o j o v e l i - m pretiravanj Sovražna vzgo-
častno veliko noč, ki je blizu, posameznih pokolenj je ime-

la tu še prav posebno veliko be-
jsedo. Generacije, ki so rasle 
| še pod bivšo avstro-madjarsko 
| državno tvorbo, prav dobro po-
} mnijo s kakšnimi satanskimi uč-

V teku sto in sto let so Slo- n i m i načrti so vzgojitelji vseh 
vani, kljub njihovi veliki šte- j v r s t . u£itelji, profesorji, duhov-
vilčni premoči tičali pod knuto j n i k i > p o i | t i k i , tisk itd. zastrup-
zavojevalnih narodov kot dru- j ja l i 0 d n 0 s e med Jugoslovani v 
go vrst ili element evropske ku!-jm e jah monarhije nasproti Ju-
ture in civilizacije. En vzrok, i gOSlovanom izven teh meja. Ta 
zakaj slovanstvo ni prišlo do ve-1 p e k r s k a vzgoja, ki je rodila 

pa gotova! 

Bolne duše 

Ijave v svetu je, da so zavoje-
valne težnje v prvi vrsti Ger-
manov, pritiskale in zapostav-
ljale Slovane. Ali poleg ger-
manske nadutosti in njihove 

sadove, je seveda našla na dru-
gi strani takratnih meja primer-

reakcijo. Verska zagrize-no 

ši zaveznik naših sovražnikov? 
Domovina gleda na nas in pri-
čakuje vse od nas, ali bomo za-
to zapravljali dragoceni čas in 
svoje skromne energije, da se 
prerekamo, med sabo koljemo, 
ustvarjamo klike in s v o j e g a 
prijatelja in rojaka blatimo? 

Ne, bratje, streznimo se! Po-
jščimo zopet samega sebe! Obr-
nimo pogled tja v našo domo-
vino Jugoslavijo, kjer je v času 
naše odsotnosti nastalo na sto-
tisoče novih, s v e ž i h grobov. 
Spomnimo se, bratje, svojih ma-
ter, svojih žena in otrok, svojih 
bratov in sester, ki danes pre-
našajo najhujše trpljenje in ki 
v tem trpljenju najdejo vendar-
le svojo tolažilno misel, ki dnev-
no plava k nam, k tistim, ki naj 
jim prineso ob osvobodilni uri 
končno in. definitivno rešitev. 
Izlečimo, bratje, svojo težko 
bol, ki nam je zajela duha in ki 

zavaja v brezdelje, malo-nas 
dušnost in malkontentstvo. Bo-

v življenju pokolenj praktične rfiimo vredni tistih velikih bo-

nost na eni in drugi strani sta 
težnje po -zavojevanju vsega ! s a m o š e podžigali strasti in to v 
sveta, je bil še en razlog, mo- tolikšni meri, da so lastni brat-
goče najvažnejši, ki je slovan- je y krempljih nekega namiš-
stvo pritiskal k tlom. Edinost j i j e n e g a sovraštva, pozabljali, 
je skoro pri vseh slovanskih na- d a s o iju (jje iste krvi in istega 
rodih skoro nepoznana člove-j j e z j k a ter sinovi iste matere, 
ška čednost. Že davno pred pr- Govorimo zavestno o namišlje-
vo svetovno vojno so se razkra- n e m s o v r aštvu, ker za dejansko 
jali Rusi in Poljaki. Caristič- n i b i l o nikdar dovolj razlogov. 
na Rusija je davila Poljake huj-
še kakor pa bi to mogel storiti 
katerikoli drugi narod, razen 
Germanov. Z vsemi sredstvi se 
je uveljavljala ruska hegemo-
nija nad bratskim poljskim na-
rodom, ki je seveda primerno 
reagiral. V prvi svetovni voj-

Kot Slovenci se zelo neradi spu-
ščamo v obravnavo sporov med 
Srbi in Hrvati, ali trezni in pa-
metni Hrvatje in Srbi nam bodo 
priznali, da smo Slovenci mogo-
če najbolj poklicani posredo-
valci v tem sporu. Kot pravi 
Jugoslovani pa imamo naravno 

ni so se takoj pokazale posle- d o l ž n o s t > d a napnemo vse sile, 
tiice rusko-poljskega prepira. d a g e t a g p o r z a r a d i ž i v l j e i l s k e 
Poljaki so se v tej vojni borili, p o v e z a n o s t i n a s v s e h , čimpreje 
brat proti bratu. Na nemški j p r a v i č n o r e š i 

strani so se formirale poljske 
legije, ki so se borile proti last- Nesloga pa ni samo značilna 
nim bratom v ruski caristični za slovanstvo kot kolektiv, pač 
armadi- pa na žalost vlada tudi med po-

Na jugu Evrope razmere niso samezniki. človek bi dejal, da 
bile nič boljše. Dva bratska na- j bo vsaj kopica ljudi, ki se nas 
roda Srbi in Bolgari sta si bila je pred germanskim divjaštvom 
stalno v laseh. Kdo izmed obeh rešila v tujino, gledala z enot-
nosi glavno krivdo, o tem tu ne nim pogledom v b o d o č n o s t , 
bomo razpravljali. Zgodovin- Ravno tako bi psiholog mislil, 
sko dejstvo je, da so Bolgari tri- da se bodo posamezniki v ne-
krat izdajalsko skočili Srbom v sreči strnili v en sam blok enot-

jevnikov s Kumanova, s Cera, 
Kajmakčalana, Albanske kal-
varije in nešteto drugih juna-
ških podvigov, ki so bili izvrše-
ni v prvi vrsti zato, ker je v 
z/Jravem telesu vladal zdrav 
duh. 

Izlečimo, bratje, svoje mrač-
ne duše, da bomo s svežino du-
ha korakali po poti vstajenja 
in svobode! 

Nepopisna laška grozo-
dejstva v Sloveniji 

Podpredsednik kraljeve vlade, 
g. dr. Miha Krek je prejel pred 
kratkim iz domovine pismo s 
podrobnim poročilom o laških 
"kazenskih" ekspedicijah v Slo-
veniji. — Laška kolona je kreni-
la zgodaj zjutraj (17. marca) 
proti vasi Mokro. Vojaki so vas 
obkolili, ter po kratki borbi s 
partizani zažgali nekaj hiš v 
Mokrcu in sosednjih krajih. 6 
partizanov je bilo ubitih, a padlo 
je tudi več italijanskih vojakov. 

Naslednjega d&e so zažgali 
Spodnje in Gornje Golo, škrilje, 

hrbet. 
Na severu sta se 20 let borila 

drug proti drugemu češki in 
slovaški narod. Tudi tu ne mi-
slimo s prstom 
glavnega krivca, 

ne misli in enotnega hotenja. 
Mislil bi nadalje, da se bodo vsi 
7 vsem ognjem resničnega do-
moljubja pokorili tisti misli in 

pokazati na hotenju, ki smo si ju sami iz-
ali zopet jej brali. V teh svojih domnevah 

zgodovinsko dejstvo, da so da- j bi se psiholog prevaril. Izgle-
r.ašnii voditelji slovaškega na- ci a kakor, da nas je neka straš-
roda na najbolj perfiden način j na bolestna psihoza zajela, iz-
izdal: Čehe in uničili lastno dr ! gleda kakor, da so petokolonci 
žavno tvorbo. Med Čehi in Po- j tu med nami želi popolno žetev, 
ljaki v povojni dobi nesoglasja' izgleda kakor, da revolucijo-
niso prenehala vse dokler ni ka- j narna doba še ni zaključena, 
tastrofa enih in drugih pomiri-1 ampak da z vsakim dnem dobi-
la duhove. I va nove oblike in svežo hrano. 

Med Srbi in Hrvati ni bilo j Izgleda kakor, da smo najne-
med^ obojnega razu m e v a n j a. srečnejši ljudje na tem božjem 
Nesrečni fanatizem je nareko-, svetu in da se nam slabše godi, 
val posameznikom veleizdajni- kakor onim junakom, ki strada-
ške pobude in zagrebel na sto-1 jo in zmrzujejo v srbskih go-
tisoče bratskih žrtev. rah. Smo malkontenti, kritika-

To so bežne ugotovitve krva-
ve in predvsem sramotne zgo-
dovine s l o v a n s k i h narodov. 
Usodna slabost S l o v a n o v — 
njihova razdvojenost — je slu-
žila sovražnikom slovanstva kot 
najuspešnejše sredstvo za zavi-
ranje slovanskega sproščenja in 
za njegov dvig na mesto, ki mu 
po vseh zgodovinskih pravicah 
pripada na tem svetu. Narod-
nostni mozaik v stari avstro-
madjarski monarhiji so znali 
Germani prikrojiti v german-
sko obliko. Čeravno jih je bilo 
v državi, ki je štela 50 milijo-
nov ljudi, komaj pičlih 11 mi-
lijonov ali četrtino prebivalsti 
va. Stara monarhija in njeni 
državniki so dobro poznali slo-
vansko needinost, zato so ž>e 
tedaj, ko se je pričela dramiti 
med posameznimi slovanskimi 
narodi narodna zavest, uvajali 
taktiko avstrijska i z n a j d b e : 
"Divide et impera." To geslo, 
katerega cilj je bil razkrojiti 
posamezne močne dele," potem 
pa jih kot šibke edinice pohru-

ZEMUA NAPRODAJ 
Pole* katoliške cerkve v WUlardn, 

Wfe. Kdor al ieU zgraditi svoj lastni 
dom za stara leta, naj takoj kapi loto 
aU aker zemlje. V WiUardu je ravno 
tako kot da bi prišel • kako vas v 
starem krajo, ker v okolici Wlllarda 
šivi na stotine slovenskih farmarjev. 
Tukaj človek šivi lahko no nizki ceni. 
Lote in zemlja se tudi lahko kapi ie 
Do nizki ceni. 

Za nadaljna pojasnila pišite na našlo 

IGNAC CESNIK. 
Licensed Real Estate Dealer 

Baraga Point. P. O. WiUard. Wis. 

V L O Č E 
v tej posojilnici 

Savings * Loan Insaraneo 
tion. Washtnfton. D. O. 

Sprejemamo osebne ta društvene 
vloga. 

Plačane obresti po 3% 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St Clair Ave. HEnderson 5670 

Cleveland. Ohio 

sti in omehkuženi kot najslab-
še vzgojeni otroci. Zaradi či-
sto osebnih simpatij ali antipa-
tij, smo pripravljeni zapraviti 
ves kapital svoje lastne narod-
ne zavesti in iz te izvirajočo 
moč po zopetni svobodi za nas 
in naš trpeči narod. Vsem nam 
in vsakomer izmed nas se go-
dijo vneboupijoče krivice. Vsi 
si lastimo najbolj neverjetne 
zasluge. Vsak zase smo živ 
možganski trust, ki mu nihče 
ne sme soliti pameti. Za vsa-
kogar, ki slučajno ne misli ta-
ko kakor mi sami, imamo naj-
hujše obsodbe. Ustvarjamo kli-
ke, ki pobijajo druga drugo, 
pri tem pa pozabljamo nase in 
na svojo domovino. 

Bolni smo, strašno bolni v 
svojih razdvojenih dušah. Do-
godki, ki smo jih preživeli in 
vesti, ki jih prejemamo, so raž-
palile naše duše in demon so-
vraštva, nestrpnosti, medseboj-
nega nezaupanja in obsojanja 
nas je dobil v svojo popolno ob-
last. Ali ni ta demon najbolj-

Preizkušena zdravila proti 
glavobolu 

MandeFs Headache Tabs 
* 

1. Ustavi glavobol 

2. Uredi želodec 

3. Ojači živce 

4. Odpomoč ženskemu zdravju 

CENA SO* 

MANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

18702 Waterloo Rd. 
CLEVELAND, O. 
Pošiljamo po poitft 

Lastnik te lekarne je član dru-
štva sv. Jožefa i t 169 KSKJ 

Zapotok, Visoko Sušo, Osolnik, I 
Purkače in Ustje.' Vse moško 
prebivalstvo nad 16 leti je bilo 
odvedeno v ljubljanske zapore. 
Žene in otroke so konfinirali v 
vaseh Ig, Iška Loka, Matene, 
itd. ) 

Dne 9. maja so prispeli laški 
vojaki zvečer v Sodražico in za-
čeli iskati partizane. Narod je 
bil v velikem strahu pred groze-
čimi nasilnostmi. Lahi so naj-
prej ubili mladeniča, ki je po-
skušal zbežati, ko jih je zagledal. 
Aretirali so štiri druge in jih 
odvedli na žandamerijsko posta-
jo v Sodražici, kjer so jih stra-
hovito pretepli. Medtem ko so 
jih tepli, so jih laški podleži pri-
silili, da drže roke v zrak. Eden 
od aretiranih je porabil ugoden 
trenotek, ter ves v krvi zbežal. 
Lahi so ga zasledovali s pomoč-
jo lovskega psa in ga ubili z ro-
čnimi granatami. Ubili so po-
tem na žandarmerijski postaji 
tudi še ostale tri, ker so se bali, 
da bi jim tudi ti ne pobegnili. 

*Ws eannot havv aD v s 
tf our soldtas and saflossarato 
have sil they nssd." 

D. 

Poročilo o uboju župnika 
Nthtigala in kaplana F. 

švaravšt. Rupertu 
Mrs. Marija Pekol, . 15932 

Holmes Ave., Cleveland, O., 
nam je povedala, da je dobila 
sledeče poročilo o uboju njene-
ga brata, župnika Nahtigala in 
njegovega kaplana Franc šva-
ra. 

Dne 17. junija zvečer so vdr-
li v župnišče v št. Rupertu zlo-
činci in so odpeljali župnika 
Franc Nahtigala in njagovega 
kaplana Franc Svara. Oba so 
odpeljali v gozd in ju tam ustre-
lili. 

župnik Nahtigal je deloval v 
Št. Rupertu na Dolenjskem od 
leta 1940. Rojen je bil leta 1900 
v vasi Vrhovo, fara žužemberk. 
V mašnika je bil posvečen 12. 
julija 1926. Kot kaplan je de-
loval v Velikih Laščah, v Semi-
$u in Dobrem polju. 

V Clevelandu zapušča žalujo-
čo sestro Marijo Pekol, brata 
Antona na Shawnee Ave., doma 
pa starše, pet sestra: sestro 
Normando v Dalmaciji, sestro 
Barbaro pri urušlinkah v Ljub-
ljani, Alojzijo, Pepco in Anico 
ter tri brate: Jožeta, Janeza in 
Fortunata ter veliko sorodnikov, 

j Bil je prijatelj in sorodnik g. 
| Albina Gnidovca. 

Človek se mora res zgražati 
;nad takimi zverstvi, ki se danes 
' dogajajo v naši stari domovini. 
! Naše globoko sožalje prizadetim 
i sorodnikom nesrečnih žrtev. 

BOMBE UBILE 47£95 AN-
GLEŽEV V TREH LETIH 
London. — Notranji minister 

Herbert Morrison je dejal v 
parlamentu, da je bilo 47,305 
civilistov ubitih v nemških letal-
skih napadih na angleška me-
sta v treh letih vojne. Bombe, 

katere so vrgli Nemci, so rani-
le 55,658 ljudi. 

— o 
VELIKA POMOČ Z ŽIVILI 
Združene države izdajo po-

vprečno vsak dan pet milijonov 
dolarjev za živila, s katerimi 
zalagajo zavezniške dežele. 

V BLAG SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI DRAGEGA SOPROGA 

OZIROMA OČETA 

S o t t e r S a m s o n 
ki je v Gospodu zaspal in zaUsnil svoje trudne oči 31. oktobra, 
1941, v starosti 74 let. 

Vedno si nam v spominu in se Te trajno spominjamo v mo-
litvah. « » * «- XM 

V rrobu hladnem sladko spavas, 
rešen si zdaj vseh skrbi; 
ljubi mož ln dragi oče, 
večna luč naj sveti Ti. 

Leto dni je že minulo, 
kar si zapustil nas; 
ampak Troj spomin ostal je 
v srcih naših ves ta čas. 

Križ nas sveti le tolaži, 
tiho vsem tako veU; 
da tolažbo končno našli 
bomo tam nad zvezdami 

Tefcka bila je ločitev, 
težko bUo je slovo; 
vsaki dan skoz celo leto. 
solza sili nam v oko. 

Snivaj le sladko in mirno, 
prosi tam Boga za nas, 
da bi enkrat—BOK daj večni— 
združil nas trobente glas. 

Žalujoči Ostali 

HELEN SAMSON, soproga. 
TONY, LUDWIG, STANLEY, .sinovi. 

FRANCES VERBIC. HELEN \VALTERS, hčere. 

Gilbert. Minn., 31. oktobra, 1942. 

LETOŠNJO ZIMO BO 
VAS A V T O M O B I L . 
BOLJ TEŽKO POGNATI 

ampaK. 

SOHIO 

VAŠ AVTOMOBIL bo eno leto starejši—torej ga 
bo bolj težko pognati. Celo novi avtomobili t 

lovimi baterijami bodo povzročali bolj naglo sprože-
nje. vsled manjše vožnje. Vsled tega novega drznega 
čina, Standard gazolin ŠE VEDNO pravi—"Začnite, 
an mi plačamo!" Amerika ne zmore začeti kake 
pogreške—VI tudi istih ne zmorete—ker je treba izvr-
šiti tako ogromno delo Za vojno. Zato zopet to rimo 
ponavljamo našo prosto začetno zimsko garancijo— 
NE DA BI MENJALI KAKO BESEDO! 
Dobite torej to dragoceno prosto protekcijo ZGODAJ. 
Dobili boste ZASTONJ Dismeno SOfflO pogonsko ga-
rancijo. ako rabite: 1 SOHIO zimski gazolin; 2. SO-
HIO zimsko motorno olje; 3. SOHIO zimsko "gear" 
olje; 4. Baterije bodo pregledane do točke 1,250. Po-
tem pa. če bi slučajno Vaš motor ne deloval pravilno. 
Standard Oil kompanija bo plačala račun v garaži za 
popravo. • 

rHE STANDARD OILCOMPANY (OHIO) 
An Ohio Compan? . . . Serving Ohio People 

soHio SE vedno »ZAČNITE-ALI PA MI PLAČAMO" 
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BOND DAY 
« 4 T h e Š p i r i t o f a *RejtrOena1ed K S K J " 

FETE STRABANE CHAMPIONS; PAY 
TRIBUTE TO FIGHTING KSKJ ŠPIRIT 

Strabane, Pa.—In vvhat may 
prove to be the final sports ban-
quet sponsored by the local K. 
S. K. J. Boosters Club for the 
duration, the Kay Jays, champ-
ions of the Tri-City softball cir-
cuit, vvere paid a fitting tribute 
in St. Jerome's Home in recog-
nition of their winning the Tri-
City championship recently in 
a play-off with the Home Fur-
niture unit. 

Despite the fact that the 
feeling was i m m i n e nt that 
many of those present wouldn't 
be on call next year because of 
the proposed change in the 
draft law, a hilarious špirit pre-
vailed as the boys showed their 
vvillingness to go out and battle 
for the United States in the 
same fiery manner which en-
abled them to overcome huge 
odds to win thfe championship 
of the district. 

Praised by Speakers 
Introduced by Frank Sweton, 

president of the KSKJ lodge, 
Anthonv Bevec acted as toast-
master for the occasion and 
congratulated the boys for 
their špirit vthich carried them 

through the season and the 
playoffs. "It-vvill be long re-
membered," he said, "by ali of 
us." 

Other speakers vvho paid ver-
bal tribute to the champions 
vvere Charles Susnak, Billy Jen-
kins, Frank Progar, Frank Du-
dick, Manager Frank Bevec 
and Stan Progar of the local 
Daily Notes . 

Mrs. Dorothy Chesnik, presi-
dent of the Boosters Club in 
charge of the affair, spoke 
briefly in behalf of the club. 

The members of the team 
vvere called upon by Toastmas-
ter Bevec for a few vvords. "It 
was the fighting špirit of the 
KSKJ," they said, "that enabl-
td us to overcome the Home 
Furnitures vvhen it seemed im-
possible to do so." 

That was emphasized by Bili 
Tomsic, a študent at the Uni-
versity of Ohio, who said that 
"1 never realized what your 
friendship meant until I was 
away a fevv days. I keep vvant-
ing to come back to be vvith you 
fellas." 

fOontJnueč nr Pua* 

DAROVIC LAWYER» TAKE VERDICT 
AND LEAD IN CHI SLFEVE CIRCUIT 

Three Strabane boosters 
are at Hunter Field, Savan-
nah, Ga., serving the U. S. 

- They are Corp. John Be-
vec, KSKJ Supreme Officer, 
and Pvt. Louis Verch, vvith 
Co. B, 84ist Eng. Bn Avn, 
vvhile Pfc. Joseph Krall is 
vvith the same battalion, Co. 
A. The boys, no doubt, vvill 
appreciate mail from their 
many friends. 

INDIVIDUAL MARKS FEATURE M 
JOLIET MEN'SKEGEL LEAGUE 

Chicago, 111. — The Fidelity 
Electricians really put some 
light on their kegeling when 
they vvhipped the Korenchan ^ 
Grocers in three games in the j 
Chi Steves'" bovvling circuit.! 

High for the Electricians vvere j 
Red Grill, 526, follovved by 
newcomer Vernon Gyura vvith 
51.3. For the losers Frank Bi-
cetc vvent to tovvn and cleaned 
up vvith 616 vvhile his son Bud-
dy had 502. 

Zeleznikars 2, Monarchs 1 
The Coalmen once again fir-

ed up by taking tvvo away 
from the Beermen. The boys 
vvho put the heat on vvere BiH 
Necker vvith 541 and Frank 
Gottlieb, 519. Monarch's top 
men vvere Francis Weaver, 540, 
and Louie Kovacic, 483. 

Darovics 2, Dr. Grills 1 
The Lawyers outsmarted the 

Doctors by taking tvvo away 
from the league leaders. High 
for the Lavvyers vvere John Je-
ray vvith 585 and Tony Daro-
vic vvith 5*74. The losers vvere 
paced by Louie Zefran vvith 
534 and Father Joseph vvith 
503. 

Jerins 2, Tomazins 1 
The Jerin Butchers started 

the meat-grinder vvhen they 
took tvvo avvay from the Toma-
zin Taverns-. Doing the heavy 
grinding for the Butchers vvere 
Vincent Novak vvith 529 and 
Ernie Jerin vvith 493. Tony To-
mazin Jr. vvith 499 and Tony 
Tomazin Sr. vvith 445 vvere the 
high Tavern men. 

Kosmach'« 2, Park View 1 
The Laundry-men received a 

clean washing from the Kos-
mach Boosters vvhen Peter Bo-
golin shot 534, and Victpr Prah 
508, to take avvay two from the 
Laundry. For the losers the 
high men vvere Adolph Anzelc 
vvith 511, and Mike Trinko 
vvith 452. 

Tvvo hundred games of the 
evening vvere made by: Victoi' 
Prah ,205; Father Joseph, 201; 
Frank Bicek, 235, 236; Jr. To-
mazin, 201; John Jeray, 212; 
Tony Darovic, 213; Bili Neck-
er, 204; Vincent Novak, 203. 

Father Edvvard s e e m e d to 
| have some trouble vvith his min-
j eralite because he ran into 
j railroads and splits vvere com-
! ing up. Father Leonard and 
Father Joseph vvere busy in the 
afternoon giving Father Ed-
vvard^ bali a good polishing. 
No vvonder it didn't vvork! 
That vvas a good excuse. Fa-
ther Jee and Leonard had bet-
ter vvatch before Father Ed 
starts to put some elbovv-grease 
on their mineralites. The Da-
rovic Lawyers took Dr. Grill's 
boys off the high horse; novv 
they ride in the lead. The boys 
probably took an extra dose of 
that vvinning povver medicine. 

o - - 1 

NOTICE 
Rockdale, 111. — Ali mem-

bers of Blessed Virgin Society, 
No. 119, must attend the Nov. 
16 meeting. Please return your 

1 cards by Nov. 1. President. 

Every Dollar Makes $Em Hollerl 

^Cmmi Syymaue Po«3m*d*nL 

Joliet, IU. — Last vveek fea-
tured the first double clean-
svveep series of the year in the 
Joliet KSKJ Men's bovvling 
league nevvs. The White Front 
Liquors and The Eagle Store 
team svveeping their series, .the 
excellent bovvling of Louis Ze-, 
leznikar, captain of the Peer-
less Printers, in garnering a 
606 series on games of 207, 
180, and 219, and the fine 
bovvling performance of Bob 
Kostelc, a nevvcomer ,who got 
the high single game of the 
evening vvith his 233 seore, ali 
marked the night. 

Slovenic Coals Tr:m Peerless 
Printers Twice 

After dropping the first game 
by three pins on seores of 832 
and 829, the Slovenic Coals 
came to life and tripped the 
Peerless Printers tvvice, vvith 
seores of 864 and 900 to 827 
and 813. Al Juricic's 556 and 
John Mutz's 544 seores vvere 
high for the vvinners, vvhile the 
losers vvere paced by Louis Ze-
leznikar^ 606 and Frank Ra-
muta^ 562 series. Louis Ze-
leznikar^ strike splurge at the 
close of the fist game pulled 
out the victory for the Peerless, 
otherwise.they vvould have lost 
ali three. 

The Eagle Trips Tezak Flor-
ists Three Times 

The Eagle (store) team after 
dropping the last five straight 
games, came up with three 
fair games of 825, 788, and 833 
to vvhitevvash the Tezak Flor-
ists vvho garnered sCores of 814, 
772, and 810. The contests 
vvere closely fought vvith the 
tenth frame bovvling being the 
deciding factors in the vietor-
ies. The Eagle team in the 
three contests came up vvith full 
seores in the last frame, vvhile 
the Tezaks ran into difficulty, 
thereby losing three hard luck j 
games. Andy Kludovic (it's| 
getting to be a habit) vvas high I 
vvith his 578 seore for the vvin- j 
ners, vvhile Gene Tezak vvas 
high for the losers vvith his 515 
series. 

Avsec Printers Lose Three to 
White Front Liquors 

Avsec Printers, handicapped 
by the absence of their star an-
ehorman Joey Horvat, dropped 
three games to the White Front 
Liquors. Bobby Kostelc's 567 
series led the vvinners' seores 
vvhile Bili Speckman's 470 se-
ries vvas high for the lesers. 

This 'n* That 
Loui3 Zeleznikar's 606 series ; 

kept the record of at least one 
600 series per vveek intact . . . 
keep up the good vvork, Louis 
. . . Tony Buchar of tha SIo-
vcftic Coals scer.13 to be a much 
improved bovvler over last year 
. . . former bovvlers: Joey Lau-
rich, U. S. Navy, and Eddie 
Kludovic, U. S. Army, vvere 

home on furloughs . • . visited 
vvith their former bovvling pals 
. . . vve are glad to announce 
that George Vertin, vvho sub 
mitted to an operation a fevv 
vveeks ago, is coming along 
nicely . . . regrets that he is 
unable to bovvl this season . 
hopefully vvaiting for the next 
one . . . George says thanks to 
the men bovvlers for the niče 
flowers . . . John Umek, our 
leagues' bovvling substitute, is 
gettirtg into quite a fevv games 
through bovvlers being absent 
on account of ovfrtmie, or com-
ing late on accounfOf pressing 
business . . . Rudy Pruss is 
having a tough tirne getting 
average . . . pefk ip, Rudy . . . 
we're pulling for >4ur bowling 
form rečovery . . . I notice 
that Charley Gregory is stili 
throvving that big roundhouse 
hook . . . good control, too . . . 
Johnny Culik has one of the 
sharpest back-up balls I have 
seen in a long time . . . John 
Kren of Tezak's Florists, a 
nevvcomer, is a very consistent 
frovvler, hovering around the 
159 average for the last four 
vveeks . . . incidentally, the 
three leading individual aver-
ages to date are: Frank Ramu-
ta 195-11, Andy Kludovic 185-2 
and Willard Kuhar 179 . . . 
the leading team averages are: 
P e e r l e s s Printers 834-8 and 
White Front Liquors 830-10 . . . 
the averages are a lot better 
than a year ago . . . keep it up, 
boys . . . for next vveek vve 
start handicapping according 
to this year's averages . . . s o 
you better be good . . . or else 
. . . this vveek the Men's and 
Ladies' Bovvling Leagues are 
having a Hallovveen Party aft-
er bovvling . . . the ladies serve 
the "eats" and the men vvill 
serve the "thirst - quenchers" 
. . . vve have to thank Mrs. 
Jean Tezak for her donation to-
vvard this party . . . next vveek 
vvill see The Eagle vs. Avsec 
Printers, White Fronts vs. Peer-
less P r i n t e r s , and Slovenic 
Coals vs. Tezak Florists. 

MAGIC CITY 
CADETS* DANCE 
HALLOWEEN 

Barberton, O. — This is your 
St. Mary's (No. 111) Cadets re-
porter bringing you ali the lat-
est nevvs. 

Here it is! — The Hallovveen 
Dance vvhich is being sponsor-
ed by the St. Marj^s Cadets 
Oct. 31 at the Domovina Hali; 
14th St., has engaged th6 serv-
ices of the popular "Connie's 
Orchestra" to furnish the mu-
sic. There vvill be music for 
everyone, old and young — 
polkas, vvaltzes, fox trots and 
the hot "jive." The dance com-
mittee is doing its best to give 
each and everyone some good 
entertainment. So there vvill 
be no excuse for you to miss 
this affair. Let us see aH the 
out-of-tovvn friends and ali the 
Barbertonians vvell represent-
ed. 

So we'll be seeing you Oct. 
31 at the St. Mary's Cadets 
Hallovveen Dance at 8:30 p. m. 
Don't forget, it's a date. 

Frances Rogel. 

PUEBLO JOSEPHS START SEASON; 
PREXY GERM ROLLS FIRST BALL 

. » i 
o 

Pueblo, Colo. — The Pueblo 
St. Joes KSKJ bovvling league 
held its initial matehes of the 
season last Sunday, at the 8th 
St. Alleys. The outstanding 
feature of the day vvas the 
throvving of the first bali to 
open the 1942 season by our Su-
preme President John Germ. 
"Crooked Arm," as Bro. John 
is knovvn to his brother bovvl-
ers, came through vvith a full 
count. « 

Steve Sepesi's Grocers took 
aH three games from the once 
povverful Germ's Liquors. Big 
"Moon" Kocman, captain of 
the Grocers and Joe "Žiga" 
Krall of the Liquormen, stili 
hot from the Waukegan tour-
nament, led the atack, "Moon" 
bagging a 603 on games of 200, 
213, and 190, vvhile "Žiga" 
belted out a 595 series. John 
"Crooked Arm" and Captain 
Frank Zupančič bovvled best 
for the losers. 

The Culig Grocers, after los-
ing the first game, came back 
and vvon the final tvvo from the 
Blatnik Taverns. Capt. Tony 
Wodishek and "Big" ' Nick Mi-
halco sparked the Culig five to 

the vietories. Big Nick high-
lighted vvith a 575 series, and 
Tony came through vvith a sizz-
ling 610 series, vvhile "Enky" 
Krall and Tommy Piserchio did 
the best for the losers. 

The St. Joes KSKJ bovvlers 
extend their deepest sympath-
ies to our president Al Godec 
of St. Joseph's Lodge, No. 7, 
upon the recent death of his 
wife Josephine. 

Next Sunday's s c h e d u l e : 
Germ Liquors vs. Culig Gro-
cers, Blatnik Taverns vs. Steve's 
Grocers. ' . 

The roster of the Pueblo K. S. 
K. J. League is as follovvs: 

Germ Liquors: Frank Zupan-
čič, Captain, Joe Krall, John 
Germ, Tony K o c h e v a r , Bili 
Krall. 

Steve's G r o c e r y : aMoon" 
Kocman, Captain, John Jesik, 
Steve Sepfesi, Tony Egan, John 
Bratina. 

Culig Grocers: Tony Wodi-
shek, Captain, Frank Kraso-
vec, Nick Mikatich, Louis Ka-
stellic, Nick Mihalco. 

Blatnik.'s Tavern: Matt No-
vak, Captain, Frank Krall, Al 
Godec, Tom Piserchio, Tony 
Jarc. j 

MEMBER EXPIRES 

RockdaLe, 111. — Blessed Vir-
gin Society, No. 119, mourns 
the loss of another member, 
Jimmy Ročka, vvho met death 
accidentally vvhile at play. He 
vvas nine years of age and the 
son of Mr. and Mrs. Vincent 
Ročka. 

Raymond Rogina, vvho vvent 
for an airplane ride vvith a 
friend met his death vvhen the ( 

plane crashed into a clump of, 
trees and burst into flames. He 
3$aves his vvlfe, CIara (Zitkus) 
Janet Rac, his father Peter, and t 

tvvo sisterj. Dorothy Shrick and ( 

Henrietta Shavv. 
President. 

Stationed at Fort Sili, Okla., 
is Pvt. Stephen Korosa, member 
of St. Stephen's, No. 1, son of 
Mrs. Rose Korosa, 6126 S. Nor-
mandy Ave., Chicago, 111. 

L.ORAIN^^^ŠTUBBV'' 
PARTIED; NO\V 
IN U. S. ARMY 

Lorain, O. — To say fare-
vvell to an associate is truly a 
disagreeable situation, but to 
bid farevvell to a very dear and 
popular friend is tear jerking. 
Šuch vvas the predicament of 
more than 50 guests vvho gath-
ered some time ago at a sur-
prise farevvell party, held in 
honor of Frank "Stubby" Jac-
opine. Frank left Oct. 23 to 
serve in Uncle Sam's armed 
forces. 

Friends arrived from Cleve-j 
land, Nevvburgh, Girard, and, 
Lorain. Contests and games 
contributed to the entertain-l 
ment. Frank Anzelc and Mar-
tin Znidarsic supplied snappy, 
aceordion music. 

In addition to several indi-
vidual gifts "Stubby" also re-
ceived a purse from the group. 

Frank Jacopine is the son of 
Mr. and Mrs. Anton Jacopine, 
Sr., 1682 E.- 33rd St. "Stubby," 
a? vve ali knovv him, vvas treas-
urer of the Lorain C. and M. 
Lodge, No. 101. A very aetive j 
sports enthusiast, he vvas.vvell; 
knovvn among the city sandlot j 
team.} and bovvling circles, and j 
in addition, alsc played on the 
local lodge s o f t b a l l teams. 
"Stubby" vvorked untiringly to 
put over the great Eastern K. j 
S. K. J. Bovvling Tournament! 
ia«t apring and make it the sue-, 
cess it was. 

Before leaving "Stubby" ask-
ed that ali of his frienda occas-
ionally črop him a K ne to keep 
him informed of ali doings and 
haopenings in Lorain. His ad-
dress vvill be announced short-

A.J.P. 

LEADERS IN JOLIET LADIES WHEEL / 
BATTLE, VERBISCERS TAKE LEAD 

Joliet, 111. — A regular bat- last game, giving her a 190 
tie vvas staged betvveen the tvvo ' game, vvhich vvas high game of 
leading teams, Peerless Print-J the night. 
ers and Verbiscer Press, on al- i After losing the first game 
leys 9 and 10. At the end of the Hickory St. Markets came 
the first game both teams vvere , back in the final games and de-
tied in total pins, and an addi-'feated the Tezak Florists tvvo 
tional frame had to be bovvled games. Terese Juricic and Gen 
to decide the vvinner. Verbis- Golobitsh vvere high for the 
cer Press put on steam and vvon j vvinners, both hitting a 427 se-
by 12 pins. The final games]ries. Kate Przybylski made the 
vvere split betvveen the tvvo, giv-
ing Verbiscers a 2 to 1 victory 
over the P e e r l e s s , to stand 
alone in first place by a one-
game margin. Ann Mutz and 
Doris Fabian vvere high for the 
vvinners, hitting 450 and 431 
respectively. Agnes Govednik 
vvas high for the losers vvith a 
445 series. 

The Joliet Engineers broke 
their losing speli by vvalking 
away vvith tvvo games from the 
Joliet Office Supply. J o Steph-
en hit high for the vvinners vvith 
a 490 series. Joan Seely 
bovvling her first game of the 
season vvith the league, hit a 

pins topple in the second game 
and chalked up a neat 151 
game. After a 170 game Helen 
Kieth had tough luck vvith ter-
rific s p l i t s in her last tvvo 
games. Helen's 422 and Dor-
othy Zlogar's 420 series vvere 
high for the losers. 

Spares: Ann Mutz picked up 
the 7-9 pins; Isabelle Grego-
rich the 5-7; Dorothy Dolin-
shek the 1-2-9-10; and Lillian" 
Grayhack almost spared up the 
double pinoehle, pie k i n g up 
three out of four. Jule Camp's 
split vvas unrecorded.* 

Team high three series and 
high single remained the same.-

niče 388 series to give her team No broken reeords. 
a lot of help in vvinning. May-| T h u r s d a y , Oct. 29, is the 
me Umek vvas consistent and night of the Hallovveen Party, 
hit high series of 475 for the 1 so r e m e m b e r , it's more fun 
losers. 

The Schlitz Beers vvalloped 
the Allen's Orange Crush tvvo 
games. Mary Salesnik, vvho 
has been upholding her 150 av-
erage this season, hit high se-
ries of 458 for the vvinners. 
Vida Zalar vvas'high for the 
losers vvith a 162 average. Vida 
piled up a lot of vvood in the 

vvhen you dress in costume. The 
funnier the better. Prizes vvill 
be given for the best costumes. 

Schedule for Oct. 29: Hick-
cry Markets vs. Joliet Engin-
eers; Joliet Office Supply vs. 
Tezak Florist; Allen's Orange 
Crush vs. Peerless Printers; 
Verbiscer Press vs. Schlitz. 

The Snoop. / 

A DOUBLE DUTY ON DOUBLE FRONT 

iy. 

Cleveland, O. — Fighting 
time, an army of more than 
18,000 volunteer vvorkers in a 
erusade of mercy and relief are 
reaching into ali corners of 
Greater Cleveland in an effort 
to push the $5,000.000 War 
Chest of Greater Cleveland 
"over the top" by Thursday, 
Oct. 29, vvhen the drive closes. 

Raising $5,000,000 in 10 days 
is no easy task and the volun-
teers are depending on the co-
operation of Greater Cleveland-
ers in the campaign for urgent 
human needs on war front and( 

home front. 
In addition to the 100 time-

tested local agencies of the 
Cleveland Community Fund, 
there are 11 vvar agencies pa:-
ticipating in the War Chest of 
Greater Cleveland. including 
USO and Civilian Defense. 

These volunteer campa\gn-
ers vvill raise War Chest Fur.ds 
in every corner of the city 
through the four campaigninK 
units: Division A under chai -
man Jerome C. Fisher vvill sjtk 
a quota of $3,230,000 of the $5,-

(Continued on PMte t) 



PETER PAVEL GLAVAR 
LANŠPREŠKI GOSPOD 

ZGODOVINSKA POVEST 
Spiaai dr. Ivan Pregelj 

mov ter legel in blodil. 
Spomini na cerkveno slavnost 

v Kamniku so se zapisali male-( 

NAVY CONSTRUCTION CORPS VITAL 
Bg Lieut, Ralph H. Dombey, 

USNR 
(Third in a Series) 

Like the boom tovvns of the 

| mu Jerasovemu rejencu neizbri-
sno v dušo. Tiste dni je doživel 
še drugo veselje. Smel je prvič 
streči pri maši in obnesel se je old west—miniature' cities that 
tako, da ga je cerkvenik po came into being overnight and 
opravilu prijel za ramena in po- passed as quickly at the end of 

Mislila je na lonček mleka, ki otročji, če Bog da, da mi oči na-' tisnil pred župnika Roglja, me- a fabulous era—strange nevv 
ga je bila odločila pošiljati vsa- gajale ne bodo, boš vtdel, kak- n eč: 'communities are springing up 
ko jutro po molži k Jerasu za to- snega sina imaš!" "Ta bo pa pravi, če sem božji, today in every isolated part of 
jenca . . . > | Zvečer pa je Jernejček spet gospod župnik." j the globe. 

Tri dni pozneej je komenda- sedel z očetom za mizo in je spet: "Bo," je prikimal župnik. Čez These communities, shelter-
tor Peter Jakob res odpotoval in! bral o prerokbah modrih, kako j trenotek pa je vprašal: "Lej no, ing the fighting units of the 
župnik Rogelj je prevzel posle' so ugibali o sreči cesarskih otrok au njsi Jerasov?" Allied forces, include fortres-
komendskega upravništva. Ob-; in je "astrolog Platon" zaklju-
enem je pa začel poizvedovati po Čil: "Dubium et incertum est 
rejenčkovih roditeljih. Tri leta^—, dvomljivo je in negotovo." 
je iskal zaman in kar je v četr-j Ko je bilo Peterčku sedem let,L 

je vzela Jerasovka Manico in re-tem izvedel, je bilo zagonetno, 
m«lo in strašno žalostno 

"Peter Pavel Glavar, krščeri 
v cerkvi sv. Miklavža v Ljublja-
ni, dne 2. maja 1721, nezakonski 
sin Jerneja Glavarja. 

Razburjen je župnik planil k 
sestri in vzkliknil "Vse veš, pa 
povej, ali bo padlo jabelko daleč 
od drevesa?" 

"Ne bo, ne," je odvrnila so-
stra. 

"Pa bo," je vzkliknil župnik 
ogorčeno. Potem pa je odšel k 
Jerasovim, kjer je rastel skoro 
štiriletni najdenček Peter Pa-
vel ob osemletnem JernejČku in 
šestletni Manici. . , 

IV. Jerasovi. 
Jerasov sin Jernejček se je vil 

nemiren za knjigo ob očetu. Bi-
la ga je sama kri in kretnja. 
Strašno težko mu je bilo pobi-
rati črke za očetovim prstom: 

"Na drugi petik v' posftu. Ti 
jmash sposhtovati tvoja Ozhe-
ta, inu tvojo mater, de bosh dol-
gu živil na zemlji. Exod. c. 20. 
Jast dobru vejm, de sledni ozha, 
inu mati, kadar G. Bug ym eni-
ga otroka da, prezej sazhneo fa 
taistiga skerbejti, inu v'mish-
latse, kej bo enkrat s'tiga otro-
ka. Quid putas, puer iste erit?" 

"Tega ne razumeva," je me-
nil cb latinščini učitelj in uče-
nec se je oddahnil, češ, zdaj bo 
dovolj. Toda oče je hotel, da 
fant še bere in učenec je bral in 
bral, kako so mogočni kralji in 
cesarji klicali celega sveta mo-
dre može, da bi jim srečo otrok 
oznanili Filip, macedonski kralj, 
cesar Teodozij, cesar Decius, ce-
sar Maksimilianus. In je astro-
log Platon ^emtertja mislil in 
sklenil: dubium et incertum est 
—, dvomljivo je in negotovo. 

Ob peči je sedela Manica, ki 
je bila skremna, da ni nič hote-
la, samo tiho vase mislila in se 
pohlevno smehljala in je postala 
nemirna le kadar so jo pustili 

"Je, Bog pomagaj," je odvr- ses, docks, harbors, and flying 
nil cerkvenik, "ali je že tako hu- fields that will one day be used 

as springboards for the most 
gigantic all-out offensive in his-

jenca svojega s seboj v Kamnik 
na neko novo mašo. Jernejček, 
ki se je bil že pripravil za ljub-
ljanske šole, je moral ostati do-
ma. Udaril se je bil. Zlezel je 
bil na konja in ga podil proti 
Velesovemu. Sam angel varih 
ga je ujel, da ni padel za smrt, 
ko se je konj splašil. Splazil se 

do z očmi?" 
"Hudo!" je dejal župnik. 

Bolj spoznam že po glasu, ko( tory. 
po očeh. Le to je dobro, da ni i Behind t h e p h e n o m a l 
vsak dan tako hudo." ! ffrowth of these communities is 

Nato se je obrnil k otroku in! t h* construetion Corps of the 
rekel "Ti si Peter Pavel?" 

"Sem, gospod." 
"Ali pa veš, kakšna moža sta 

to bila?" 
"Eden je bil papež, drugi pa 

učenik. Oba pa Kristusova apo-
je krvav iz jarka, splezal nazaj stola," je odgovoril deček. 
na konja in tako prišel spet do- (Dalje prihodnjič.) 
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United States Navy. Compos-
ed of men drawn from every 
skilled trade in the books, the 
Corps is made up of units as 
thoroughly trained in combat 
duty as they are in construc-
tion work. 

In each individual battalion, 
an interested observer can find 
a complete cross seetion of all 
the trades, ranging from the 
house. painter to the highly-
skilled electrical engineer. 

In a sense, they do not rep-
resent the sea-going Naval men. 
Instead they present a fairly 
composite picture of American 
craftsmen banded'together for 
one common purpose — the 
building of advance and mobile 
combat bases beyond the con-

Corps is received when they ap-
ply for enlistment with their 
local Navy reeruiting stations. 

The first requisite is that all 
applicants be experienced in 
one or more trades if they. are 
seeking advanced Naval ratings. 

The second requirement calls 
for their passing certain phy-
sical standards of the Navy. In 
the event of the applicant fail-
ing to meet the eyes and teeth 
requirements he can secure a 
waiver to cover any defeetive 
color perception or dentures, 
provided h>s vvorking skill vvar-
rants it. ' 

For men who are married, 
provisions have been made by 
the Navy Department for al-
lowance3 for the families each 
month. Also, advanced ratings, 
in some cases as high as chief 
petty officer, can be offered to 
the applicants. In the event of 
foreign duty the men are grant-
ed a 20 per cent pay raise above 
the normal level. 

At the present time the over-
seas units are urgently in need 
of men skilled as vvharf build-
ers. šteel work superintendents, 
quarry erusher mechanics, mas-
ter mechanics, line and station 
chief electrici^ns, dredge fire-
men, divers, rigger superintend-
ents. dredge deckhands, and. 
blacksmiths. 

reell, chief of the Navy's Bu-
reau of Yards and Docks, re-
cer\tly said, the Construetion 

HONOR STRABANE CHAMPIONS 

• (Continued from Daee 7) 
Telegrajns Read 

Emcee Bevec read two tele-
grams from Savannah, Ga., 
sent by Corp. John Bevec and 

At the conclusion of th*} ban-
quet, Joe Holsey, former Kay 
Jay star, vvas honored because 
of his enlistment into Naval 
service. He left soon after the 

Pfc. Joe Krall, congratulating banquet to report to a training 
the boys for their deed. "Con- base somevvhere in the U. S. 
gratulations on vvinning the ti- ' Follovving the banquet danc-
tle.- Best vvishes to all," vvrote ing took place vvith John Boles 
Corp. Bevec, vvhile Pfc. Krall furnishing the music. 
penned "Extending congratu- o 
lations for clinching champion- BROOKLYNlTES 
ship. Keep up the KSKJ spir-j j N T H £ SERVICE 

' -rj • • " u u . • Brooklvn, N. Y. — Raymond Corp^ Bevec vvas the booster M e d y e d w a g r e c e 
of sports for the Jays pnor to j t o r a n k o f o f f i c e r 

his enlistment m the army and • VT * -
v ,. - . ! m the Navy for the past tvvo Pfc Krall vvas one of themort, .g t h e g ( m Q f M r ^ 

outstandmghurlersofthe Jays M r s M e d v e d m e m b e r R o f g t 

m recent years. | ^ ^ S o c i e t y > N o 5 ? 

Third in Five Year. | J o g e p h p šupancich, vvho 
The vvinning of the Tri-City w a s i n d u c t ed into service last 

championship vvas the t h i r d! m o n t h > ig gt^ioned at Goldboro 
time the Strabane Jays took the - F i e i d > N > C . ttis brother John, 
city softball championship. The a l s o i n t h e s e r v i c e s i n c e l a s t 

first team vvhich carried the: M a r c h > ig s t a t i o n e d a t chanute 
Jays colors through to a title pieid. i n . Prior to entering the 
vvas the 1937 unit and of this | service, John vvas employed as 
unit, 15 of the 19 boys are novv a c a binet maker and Joseph 
i?i s p r v i o p i 

|was employed by an insurance 
Members of the 1937 team J eomran.v. The boys are the 

vvere< Frank Batista, Joe Ver- sons of Mr. and Mrs. Joseph 
chek, Bobby Verchek, Chester Šupancich, members of the K. 
Chesnik, Joe Sedmak, Rudy S. K. J. 
Tomsic, Pete Mohoric, Joe Hol- Rudolph Sershen, son of our 
sey, Frank Kolovich, Leo Ku- member Rudolph Sershen, is in 
kis, Joe Delost, Joe Krall, An- the Navy and at present time 
drevv Sedmak, Frank "Chief" j assigned at a naval station in 

i Tomsic and Jake Tomsic. They j Florida 
As Rear Admiral Ben Mo- are all in service at the pres- Albert Gosar, ivho is also in Dl I /»l-ilo-f n-f tho Mamr'i3 Rm_ ' , 

e n i - 1 | the Navy, is stationed in Vir-
Members of the present team ginia. His mother and sister 

j are: Joe Petrick, Lou Progar, • visite d him last vveek and re-tinental limits of the United I Corps presents an opportunity | R e d P o l o s k y f ^ P r o g a r > Bili!ported that Albert is very sat-
for every man who w not be-|T o m s i C f C h e s ter "Chip" Brze-!isfied vvith his assignment. 

FRANK J. IN DIH AR 
Slovenskim in jugoslovanski volilcem šestega (6) okraj-
nega komisarskega distrikta v St. Louis okraju, Minneso 
ta priporočamo našega kandidata za OKRAJNEGA KO-
MISARJA (County Commissioner) tega distrikta znane-
ga in priljubljenega našega rojaka 

FRANK J. IND1HAR-JA 
Sedanjega mestnega klerka in mestnega odbornika 

na Gilbertu. 
Navedcnec, rtar 42 let, naš domačin ima bogate skušnje, ker ie še 

vršil razne važne mestne ter okrajne urade; je poročen in oče treh 
ctrok. Prepričani smo, da boljšega kandidata za. ta važen urad bi ne 
m-gli nikjer dobiU, ker je neodvisen, zanesljiv, vljuden In zmožen. 

Mr. Indihar je vedno marljivo deloval in se boril za napredek in 
korist ljudstva v našem železnem okrožju, osobito pa še v našem šestem 
kemijskem distrikta. kjer so niu vsd razmere dobro znane. 

Oddajte torej pri volitvah dne 3. novembra svoj glas za 
FRANK J. IN DIH A RJA! 

Poslušajte tudi zopet dne 31. oktobra od 8 do 8:10 P. M. njegov 
govor na WHJB radio postaji, tako pa tudi dne 2. novembra od 12:45 do 
1 P. M. 

States. 
The initial insight these men 

gain of the duties and require-> 
ments of the Construetion the combat forces. 

A DOUBLE DUTY ON A DOUBLE FRONT 

(Continued iroai Dane 7) 
000,000 goal. Last year this 

hind a gun to serve shoulder, z i n s k i > T o n y p r o g a r S U n , e y 

to shoulder vvith members of PoIosky, Frank Delost, Joe Les-! 

KO, Eddie Zuzek, Henry Mav-
rich, Vincent Batista, Melvin 
Novak, Ludvik Germovsek, Joe 
Krall, Carl Podboy. 

Of this unit, Carl Podboy and 

Joseph J. Klun. 
-o-

CHICAGO ST. STEPHENS 
LEAGUE STANDING 

Campaign chairman is Dale i 
i - '• . t . - . Brovvn, a seasoned volunteer ! r T. ,. . , 
"big money" division raised^2 - , e a d e r o f Community f®f Krall are already i^serv-

! ooa r 1 r,o />o, I j j ice and Frank Delost vvill un-320,680 from 23,681 givers. 
The Industrial Division led 

! by Leonard T. Blaisdell aims 
j for a $1,500,000 quota. L^st 
year thil division raised $840,-
741 from 287<3o6 givers. Sur-

Fund drives. Voicing his ap-
, - , , , i uergo ms army pn peal for unprecedented gener- i n a t . Q n t h f a m o n t h _ 

PRAYER OF A YANKEE 
MOTHER 

Pozor 

. (Politični oglas vposlan in plačljiv po tozadevnem odboru) ^ 
popolnoma samo. Ob njej je g e J ^ A A ^ " A " I I , , " T t * i * i i i i T T T i x x x x x x x x x i T T i i r x x x x x x r x 
del tih, čudnoresen in vednoj f 
bridkostno zamišljen Peterček 
Pavelček; o njem je včasih Je-' 
rasovka s solzami rekla, da ji je 
strašno hudo, ker je tako čuden 
otrok s svojimi nekam velikimi, 
nezaupnimi očmi, ki gledajo v 
svet. kakor bi vedele vse in vse 
slutile in ki so včasi hipoma si-
nile v čudnem ognju, kakor da 
so zagledale tisto daljno, slute-
no, komaj rahlo v dremotni zar-
ji še daljnega razuma ležeče. Te 
oči pa so ob nedeljah oživele v 
sladki radosti, kadar so se vr-
nili Jerasovi iz cerkve in je pri-
šel Jernejček, ki je stregel k' 
maši. Tedaj se je rejenček od-[ 
maknil celo Manici in se privilj 
tesneje k Jernejčku, ki je bil j 
poln cerkvenega kadila, poln' 
čudovitega vonja, ki je razgibal! 
nežne nosnice Petrčkove Pavel-j 
čkove . . . 

O svojem sinu pa je včasih po-
tožil Jeras župniku, da ne ve, 
če bo kaj za šolo. "Bere že, be-
re," je rekel, "pa ga le tiste nor-
čavosti mičejo, ko se bere, da se1 

lev petelinjega petja boji, pa da| 
ima slon dvojno srce, tako-le, ki 
se strašno boji pa tisto, ki je 
grozno srdito; pa mi zna samo 
tisto na pamet, kako je Samson 
tavžent Filistejcev pobil." 

"čakaj," ga je bodril župnik, 
"boš videl, kadar ga enkrat jaz 
v roke vzamem in ga tudi bom 
vzel; boš videl, ko bo malo bolj 
človeku podoben, pa ne tako 

LASTNIKI HB V WAUKEGANU IN 
NORTH CHICAGU, ILL. 

Predno hočete svojo hišo inzulirati, vpoštevajte 
sledeče važne točke: 

Ali se bo inzulacija izvršila z najboljšim blagom 
in za kako ceno? 

Mi vam to lahko izvršimo po jako zmerni ceni in 
vam tudi garantiramo, da bo prvovrstno ali A-l dalo. 

Vprašajte torej tudi nas, koliko bi inzulacija ve-
ljala, ter primerjajte potem ceno z drugimi za enako 
delo. Informirajte se o našem delu tudi pri svojih 
sosedih in prijateljih. 

Čemu plačevati 50^ več"kakor je isto vredno, če 
se obračate na kake zunanje agente? 

Inzulacija v hiši vam štedi kurjavo, kdor kuri :: 
oljem, bo isto tudi kmalu racionirano. Dajte torej to 
izboljšavo pri hiši ZDAJ izvršiti! 

Za najboljše delo pokrivanja streh, obitje hišnih 
sten (siding) in inzulacijo, se obrnite na: 

TERLAP R00FING, SIDING & INSULATION CO. 
' 571 So. Elmwood St. Waukegan, 111. 

Telefon: Ontario 7295 

osity on the part of every giv 
er, he said, "What vve Ameri-!, ? 

, . . , . . and Henry Lavnch. cans here in Cleveland give to : 

the Chest cannot be measured — 
veys shovv that there are 363,-|in t erm s of dollars and cents. 
000 person* expected • to con-j I t c a n b e m e a 8 u r e d o n ly in com-
tribute through this division ; p a r i g o n t o t h e greater"sacrifltB L 
t h i s y e a r ' I of our boys in service and the I ^ e a r L o r d ' 

The Metropolitan Division p e 0 pi e 0f o u r allies." u g a v e ^ o u r S o n to save the 
vvhich obtains War Chest con.; ,<If t h e g i v e r f e e j s t h a t h i 3 | vvorld. 
tnbutions from small busines- jcontributions ean stand up b o ' Y o u d l d n ' t count the cost 
ses and residential distriets • s i d e a „ t h e s a c r ifiCes on every ^ b l o o d a n d »»erifice; 
vvill gun for $300,000. Last j h a n d b v o u r f i g h t i n g m e n and|^o u g a v e Y o u r S o n t h a t w e 

year they raised $207,745 from |a ] l i e s > { h e n h e 
can hold up his . ' 

43,634 givers. Russell P. Thier-1 h c a d k n o w i n g t h a t h e s h a r e s might live. bach is Chairman of this divi - ; f u l l y i n d o i n g t h i s d o u b i e d u t y i Can I do less? 
sion. i o n a d o u b l e f r o n t „ , I give the vvorld my son 

The Schools Division, Franki 0 | That he may help to save 
L. Wiley, chairman, vvhich has j LETTER OF THANKS T h e t l l i ngs for vvhich Your Son 
the largest number of contri-| _ ^ ' 1 So nobly died. 

little iff when the Victory's vvon, •* 

W. L. Avg. 
Darovic's 12 3 .799 
Dr. Grill 10 5 .666 
Kosmach's 9 6 .600 
Fidelity . 9 6 .600 

J Zeleznikar^ ... . 8 7 .533 
Monarch Beer . . 8 7 .533 
Park Vievv . 8 7 .533 
Jerin Butchers . . 5 10 .333 
Korenchan's ... . 4 11 .266 
Tomazin's 3 12 .200 

Joliet KSKJ Men's Bovvling 
League Standings 

W. L. Pet. 
Slovenics 9 6 .600 
The Eagle 9 6 .600 
White Fronts .... 8 7 .533 
Peerless 7 8 .467 
Tezaks 7 8 .467 
Avsec Prints .... 5 10 .333 

butors of any campaign unit 
vvith children giving their nick-; I , o t e o f th?-nks for the gener- Dear God, 
els and dimes, vvill seek a quo-|ous c h e c k 1 r e c e i v e d from the And you send back my son, 
ta of $95,000. Last year 202,- i K S K J Booster Club. It sure I'll press him to my breast 
696 Greater Cleveland school w a s g r a n d o f t h e K S K J B o o s t - i and thank You, Lord. " 
boys and girls of public, paro- i e r C l u b t o h o l d a b e nefit dance And if He goes to join Your Son 
chial and private schools a n d j ^ r the vvelfare of the many K. m understand; 
their teachers and instructors1 S> K ' J - S G r v l c e m e n ' J And, through my tears, rejoice 
contributed $71 000 I I n c l o s l n g m e say, remind j To knovv that my son and the 

Last Sunday was "War ia11 K S K J members to vvrite to j Son of God 
Chest Su,nday" by proč lama- ! theservice.be i t i n , G o hand in hand . 
tion of Mayor Frank J. Lau-
sche. Jev/ish rabbis, Catholic 

the Army, Navy, Marines or 
1 Air Corps. We are all anxious 

EDITOR'S NOTE 

In submitting nevvs items 
for publication, contributors 
vvill please note that no item 
vvill be considered for publi-
cation unless it is accompan-
ied by the signature of the 
contributor. Contributors 
vvill please comply vvith the 
request and thereby indicate 
that the item is factual and 
forvvarded in good faith. 
Contributors' names vvill be 
vvithheld from publication, if 
so requested. 

priests and Protestant minis- to hear from the dear folks at 

ters participated in the observ- , „ 
TU «R I O J Incidentally, my address has ance. The War Chest Sunday ;, . . , : ! J , , . nr. been s l i g h t l y changed, committee vvas made up of 20 . . , r. % r ^ ^ u « * • a L a Please forvvard the KSKJ paper members of various creeds and ' , , „ . , , ^ 

Ji 

denominations. 
The War Chest budget for 

the Comm'unity Fund's local 
100 agencies n o vv hieeting 
Greater Cleveland's vvar time 
needs includes the follovving: 

Service to families, children 
and homeless—$1,061,938. 

Youth and Reservation serv-
ices—$812.962. 

Hospitals and dispensaries 
—$509,661. 

C h i l d Care Institutions— 
$473,345. 

General Service Agencies — 
$311,221. 

Health and Home Nursing— 
$302,190. 

Homes for Aged — $302,190. 
Contingent Funds—$71,181. 

to the follovving address: 
Corp. Jos. P; Jarc, 

Camp Elliott Post Office 
care Army Mail Clerk 
Camp Elliott 
San Diego, Calif. 

Sincerely, 
An appreciative Eucildite 

Joliet KSKJ Ladies' Bowling 
League Standings 

1 W. L. Pet. 
Verbiscer 11 4 .733 

10 5 .667 
Hickory St 9 6 .600 
Joliet Office 7 8 .467 
Allen's 7 8 .467 
Schlitz Beer 6 9 .400 
Tezak Flirost .... 5 10 .333 
Joliet Engineers 5 10 .333 


